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PREFACE

HESE journeys in China [concluding in 1897], of which the

following pages are the record, were undertaken for recrea-
tion and interest solely, after some months of severe travelling
in Korea. I had no intention of writing a book, and it was not
till I came home, and China came very markedly to the front, and
friends urged upon me that my impressions of the Yangtze
Valley might be a useful contribution to popular knowledge of
that much-discussed region, that I began to arrange my materials
in their present form. They consist of journal letters, photo-
graphs, and notes from a brief diary.

In correcting them, and in the identification of places, not an
easy matter, I have been much indebted to the late Captain Gill’s
River of Golden Sand, The Gorges of the Yangtge, by Mr. A.
Little, three papers on “Exploration in Western China,” by
Mr. Colborne Baber, in the Geographical Journal of the Royal
Geographical Society, and very specially to the official reports of
H.B.Ms Consuls at the Yangtze ports. I have denied myself
the pleasure of reading any of the recent literature on China,
and it was only when my task was done that I glanced over
some of the later chapters in Zke Break Up of China, and China
in Transformation. For a great part of my inland journey I have
been unable to find any authorities to refer to, and as regards
personal observation I agree sadly with the dictum of Socrates—
“The body is a hindrance to acquiring knowledge, and sight and
hearing are not to be trusted.”

I cannot hope to escape errors, but I have made a laborious
effort to be accurate, and I trust and believe that they are
not of material importance, and that in the main this volume
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will be found to convey a truthful impression of the country
and its people. The conflicting statements made on every subject
by well-informed foreign residents in China, as elsewhere, constitute
a difficulty for a traveller, and homogeneous as China is, yet with
regard to very many customs, what is true in one region is not
true in another. Even in the single province of SZE CHUAN there
is a very marked unlikeness between one district and another in
house and temple architecture, methods of transit, customs in
trade, and in much else.

I have dwelt at some length on “Beaten Tracks”—i.e., treaty
ports and the Great River—though these have been described
by many writers, for the reason that each one looks at them from
a different standpoint, and helps to create a complete whole. The
illustrations in this volume, with the exception of the reproductions
of some Chinese drawings, and nine which friends have kindly
permitted me to use, are from my own photographs. The spelling
of place namesjneeds an explanation. I have not the Chinese
characters for them, and in many cases have only been able to
represent by English letters the sounds as they reached my ear;
but wherever possible, the transliteration given by Consul Playfair
in his published list of Chinese Place Names has been adopted,
and with rggard to a few well-known cities the familiar but
unscholarly spelling has been retained. To prevent confusion the
names of provinces have been printed in capitals.

I am painfully conscious of the many demerits of this volume,
but recognising the extreme importance of increasing by every
means the knowledge of, and interest in, China and its people,
I venture to ask for it from the public the same kindly criticism
with which my former records of Asiatic travel have been received,
and to hope that it may be accepted as an honest attempt to make
a contribution to the data on which public opinion on China and

Chinese questions must be formed.

ISABELLA L. BISHOP
October, 1899.
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THE YANGTZE VALLEY

CHAPTER 1L

and HONAN, with considerable portions of CHE KIANG, KUEI-
CHOW, and YUNNAN, and even includes the south-eastern drainage
areas of KANSUH, SHENSI, and SHANTUNG. Geographically there
can be no possible mistake about the limits of this basin.* Its
area is estimated at about 650,000 square miles, and its population,
one of the most peaceable and industrious on earth, at from
170,000,000 to 180,000,000.

* Politically, as H.M.’s Under-Secretary of State for Foreign Affairs defined it in the

House of Commons on May gth, 1899, it is ‘‘ the provinces adjuining the Yangtze River
and Honan and Che Kiang.”

B






THE YANGTZE VALLEY

CHAPTER L
GEOGRAPHICAL AND INTRODUCTORY

HE events which have rendered the Yangtze Valley literally

a “sphere of interest” throughout the British Empire lie
outside the purview of these volumes. Few people, unless they
have been compelled to the task by circumstances or interests,
are fully acquainted with the magnitude and resources of the
great basin which in the spring of 1898 was claimed as the
British “sphere of influence,” and I honestly confess that it was
only at the end of eight months (out of journeys of fifteen months
in China) spent on the Yangtze, its tributaries, and the regions
watered by them that I even began to learn their magnificent
capabilities, and the energy, resourcefulness, capacities, and * back-
bone ” of their enormous population.

Geographically the Yangtze Valley, or drainage area, may be
taken as extending from the goth to the 122nd meridian of east
longitude, and as including all or most of the important provinces
of Sze CHUAN, HUPEH, HUNAN, KIANGSI, NGANHUI, KIANGSU,
and HONAN, with considerable portions of CHE KIANG, KUEI-
CHOW, and YUNNAN, and even includes the south-eastern drainage
areas of KANSUH, SHENSI, and SHANTUNG. Geographically there
can be no possible mistake about the limits of this basin.* Its
area is estimated at about 650,000 square miles, and its population,
one of the most peaceable and industrious on earth, at from
170,000,000 to 180,000,000.

* Politically, as H.M.’s Under-Secretary of State for Foreign Afluirs defined it in the

House of Commons on May gth, 1899, it is *‘ the provinces adjoining the Yangtze River
and Honan and Che Kiang.”

B



2 INTRODUCTORY

The actual length of the Yangtze is unknown, but is believed
not to exceed 3000 miles. Rising, according to the best geo-
graphical information, almost due north of Calcutta, its upper
waters have been partially explored by Colonel Prjevalsky and
Mr. Rockhill up to an altitude in the Tang-la mountains of 16,400
feet, and as far as lat. 34° 43’ N. and long. 9o° 48’ E.*

It has thus been ascertained that the Great River, though
not tracked actually to its source, rises on the south-east edge of
the Central Asian steppes, and, after draining an extensive and
little-known basin, pursues a tempestuous course under the name
of the Chin Sha, hemmed in by parallel ranges, and raging through
gigantic rifts in YUNNAN and South-western SZE CHUAN, which
culminate in grandeur at the Sun Bridge, a mountain about 20,000
feet in altitude, “which abuts on the river in a precipice or
precipices which must be 8000 feet above its waters” (Baber).

It is not till these savage gorges are passed and the Chin Sha
reaches Ping Shan, forty miles above Sui Fu, that it becomes
serviceable to man. In long. 94° 48 Colonel Prjevalsky
describes it as a rapid torrent, with a depth of from five to
seven feet, a bed, upwards of a mile wide, covered in summer, and
a width in autumn of 750 feet at about 2800 miles from its mouth.
In travelling from its supposed source to Ping Shan, a distance
roughly estimated at 1500 miles, its fall must be fully 15,000 feet
(assuming that the altitude of its source is 16,400 feet),} while for
the same distance (again roughly estimated) from Ping Shan to
Shanghai the fall is only 1025 feet, and from Hankow to the sea,
a distance of 600 miles, only an inch per mile.

The Min or I'u appears to have its source in the Baian Kara
range, called in Tibetan Maniak-tso,} and joins the Chin Sha at
Sui Fu.  While the Chin Sha is only navigable for about forty
miles above this junction, the Min is navigable to Chengtu, about
266 miles from Sui Fu, and by another branch to Kuan Hsien, forty
miles higher. I descended the Min from Chengtu to Sui Fu in
a fair-sized boat at the very lowest of low water. As being navi-

* The lowest latitude which it is believed to reach is 26° N., east of its junction with
the Yalung at its great southerly bend, and its junction with the occan is in lat. 31° N,

t The Geographical Fournal, September, 1898, p. 227: “The Yangtze Chiang,”
W. R Careres, H.B.M.’s Consul at Swatow.

1 Land of the Lamas, p. 218,
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gable for a far greater distance, the Chinese geographers regard the
Min as the true “Great River,” the superior length of the Chin
Sha not being taken into account. It should be noted that the
Chinese only give their great river the name of Yangtze for the
two hundred miles of its tidal waters.*

After the River of Golden Sand and the Min unite at Sui Fu, the
Great River asserts its right to be regarded as the most important
of Asiatic waterways by furnishing, by its main stream and the
tributaries which thereafter enter it, routes easy of navigation
through the rich and crowded centre of China, with Canton by
the Fu-ling, with only two portages, and with Peking (Tientsin)
itself by the Grand Canal, which it cuts in twain at Chin
Kiang.

It is only of the navngable affluents of the Yangtze that mention
need be made here. The raging and tremendous torrents foaming
through rifts as colossal as its own, and at present unexplored, lie
rather within the province of the geographer.

In estimating the importance of these affluents it must be
remembered that the Yangtze, of which they are feeders, is not
an outlet, but z%¢ outlet, for the commerce of SZE CHUAN, which,
owing to its size, populatlon wealth, and resources, may be truly
termed the empire-province of China. '

On the north or left bank the Min, before uniting with the Chin
Sha at Sui Fu, receives near the beautiful trading city of Chia-ling
Fu the Tung or Tatu, a river with a volume of water so much larger
than its own as to warrant the view taken by Mr. Baber and Mr.
von Rosthorn that it ought to be considered the main stream, and
the Ya, which is navigable for bamboo rafts up to Ya-chow, the
centre of the brick tea trade with Tibet.  After this the Yangtze at
Lu-chow receives the To, which gives access to one of the richest
regions of the province, and at’ Chungkmg, the tradmg capltal
the Chia-ling.

This is in itself a river of great importance, being navngable for
over 500 miles, actually into the province of Kansuh, It receives

* It is the Mur-usu (*‘ Tortuous River”) in Tibet, the Chin or Kin Sha where it
is the boundary between Tibet and China, and from the junction of the Yalung to Sui
Fu the Chin Ho. Between Sui Fu and Wan Hsien it is called the Ta Ho (“ Great
River”) and the Min Chiang. At and below Sha-shih it is the Ching Chiang, and

below Hankow for 400 miles it is called the Chiang, Ch’ang Chiang (*‘ Long River"), or
Ta-Kuan Chiang (‘‘ Great Official River”). .
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several noble navigable feeders, among the most important of
which are the Ku, entering it a little above Ho-chow, the
Honton or Fu, and the Pai Shui. It passes for much of its course
through a rich and fertile region, and through a country which
produces large quantities of salt, and it bisects the vast coalfields
which underlie Central SZE CHUAN. On the right or south bank
above the gorges, at the picturesque city of Fu-chow, the Fu-ling,
which has three aliases, enters the Yangtze. This is an affluent of
much commercial importance, as being the first of a network of
rivers by which, with only two portages, goods from the Far West
can reach Canton, and as affording, with its connections the Yuan
Ho and the Tungting lake, an alternative route to Hankow, by
which the risks of the rapids are avoided.

After the Yangtze enters the gorges, which at one point, at
least, narrow it to a width of 150 yards, there are no affluents
worthy of special notice until Ichang is passed, when the Han,
navigable for cargo-boats for 1200 miles of north-westerly windings
from its mouth at Hankow, takes the first place, followed by the
Yuan, Hsiang, Kan, Shu, and others, which join the Yangtze
through the Tungting and Poyang lakes. These rivers, specially
the Han, are themselves swelled by a great number of navigable
feeders, which east of Sha-shih, in the Great Plain, are connected by
a vast network of navigable canals, the differences in level being
overcome by the ingenious contrivance called the pa# These
natural and artificial waterways are among the chief elements of
the prosperity of the Yangtze Valley, affording cheap transit for
merchandise, land carriage in China, mile for mile, costing twenty
times as much as water carriage.

The time of the annual rise and fall of the Great River can
be counted on with tolerable certainty. With regard to the rise,
from what I saw and heard I am inclined to attach more import-
ance to the swelling of its Yunnan affluents during the south-west
monsoon than to the melting of those snows which, as seen from
the stupendous precipice of Omi-shan, are one of the grandest
sights on earth—the long and glittering barrier which secludes
the last of the hermit nations.

The rise of the Yangtze is from forty feet or thereabouts at
Hankow to ninety feet and upwards at Chungking. During three
months of the year the rush of the vast volume of water is so
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tremendous that traffic is mainly suspended, and even in early June
many hundreds of the large junks are laid up until the autumn
in quiet reaches between Chungking and Wan Hsien. The annual
rise of the river as well as the rapids have to be taken into
consideration in the discussion of the question as to whether
steam navigation on the Upper Yangtze can be made commer-
cially profitable.

The actual rise, which is more reliable than that of the Nile,
begins late in March, is at its height early in August, and then
gradually falls until December or January. Late in June, when I
descended the Great River, its enormous submerged area presented
the same appearance on a large scale as the limited Nile valley—
an expanse of muddy water, out of which low mounds, probably
of great antiquity, rise, crested with trees and villages, with boats
moored to the houses.

The country in the neighbourhood of Shanghai is a fairly good
example of the characteristics of the Great Plain. In ordinary
dry weather the surface of the soil is not more than five feet above
the water-level, and as seen from any pagoda the whole country,
with the exception of the two or three low Tsing-pu hills, which
are seldom visible, presents the aspect, familiar to dwellers in the
fens, of a cultivated dead level, intersected by numerous canals and
creeks and by embankments for the preservation of the fields from
inundation. Much the same sort of view in winter may be seen
from any elevated point for hundreds of miles, modified by a few
ranges of hills of somewhat higher elevation, wider creeks, and
shallow marshy lakes.

It is not solely by deposits of rich alluvium brought down by
the annual rise of the river that the soil of the Great Plain is
gradually raised. The agency of dust-storms is an important one,
and these occur extensively throughout Northern and Central
China, moving much material from place to place. I saw a dust-
storm at Kueichow which lasted for seven hours, burying some
hovels and much agricultural country, and even producing a meta-
morphosis of the rocky bed of the Yangtze. Such storms have
been observed as far east as Shanghai, but their occurrence at
Kueichow shows that their area is not limited to the Great Plain
or even to the region east of the mountain barrier between HUPEH
and SZE CHUAN.
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It is not 'till the Yangtze reaches Sha-shih that its character
completely changes. The first note of change is a great embank-
ment, thirty feet high, which protects the region from inundation.
Below Sha-shih the vast river becomes mixed up with a network of
{akes and rivers, connected by canals, the area of the important
Tungting lake being over 2000 square miles. The Hanalone, with
its many affluents and canals, disperses goods through the interior
for 1200 miles north of its mouth at Hankow, but there are some
difficult rapids to surmount. The Hsiang and the Yuan, uniting
with the Yangtze at the Tungting lake, are navigable nearly as far
to the south. The Kan, which unites with the Yangtze through the
Poyang lake, which has an area of 1800 square miles, is navigable
to the Mei-ling pass, near the Kwantung frontier.

. The delta of the river is indicated below Wu-sueh by even a
greater labyrinth of tributaries, lakes, and canals, the area of the
Tai Hu and the other lakes in the southern delta being estimated
at 1200 square miles, and the length of the channels used for
navigation and irrigation at 36,000 miles. In summer, after the
spring crops have been removed, the whole region is under water.
The population migrates to mounds, and the temporary villages
communicate by boats.

At Chinkiang the Grand Canal enters the Yangtze from
Hangchow, and leaves it on the left bank, some miles away,
for Tientsin. On that north bank engineering works, extending
over a vast area of country, have been constructed, evidencing
the former energy and skill of the Chinese.

These have diverted the river Huai, which with its seventy-two
tributaries form important cornmercial routes to North An Hui
and Honan, from its natural course to the sea, and have compelled
the bulk of its waters to discharge themselves into the Yangtze
through openings in a large canal which runs nearly parallel with
it for 140 miles. By means of innumerable artificial waterways,
the excavation of some lakes, and the enlargement of others,
the Huai no longer has any existence as a river east
of the Grand Canal, most of this work having been carried out
to prevent undue pressure on the bank of that great waterway
at any one point south of the old course of the Hoang Ho.

North of the canal, and parallel with the Yangtze, lies a
parallelogram the extent of which is estimated by Pére Gandar
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at 8876 square miles, and is one of the most productive rice-fields
in China. This is below the water-level. It has immense dykes
protecting it from the sea, pierced by eighteen drainage canals,
but its chief drainage is into the Yangtze. Waterways under
constant and careful supervision intersect this singular region.
For the remaining distance the mighty flood of the Yangtze rolls
majestically on through absolutely level country, in which in
winter embankments and waterways are everywhere seen. The
influence of the tide is felt for about 200 miles.

There is an ancient Chinese proverb regarding the mouth of
the Great River: “Lo, this mighty current hastens to its imperial
audience with the ocean.” But opaque yellow water and mud
flats, extending as far as the eye can reach, leave the impetial
grandeur to the imagination. _

Tennyson’s description of the work of rivers as being “to sow
the dust of continents to be,” applies forcibly to the Yangtze,
which, after creating the vast alluvial plains which stretch from
Sha-shih for 800 miles to the ocean and endowing them in its
annual overflow with sufficient fresh material to keep up an
unsurpassed fertility, has yet enough to spare to discharge
770,000 feet of solid substance every second into the sea,
according to scientific estimates. The Yangtze has done much &«
to create, within comparatively recent years, at least the eastern
portion of the province of Kiang Su and the island of Tsung-
ming near Shanghai, capable of supporting a population of
considerably over 1,000,000 souls. Another marked instance of
its power to create is shown near the treaty port of Chinkiang.
The British fleet ascended the Yangtze, so recently as in 1842,
by a channel south of the beautiful Golden Island. Now, instead
of the channel, there is an expanse of wooded and cultivated land
sprinkled with villages.

Nearly a mile wide 600 miles from its mouth, nearly three-
quarters of a mile at 1000, and 630 yards at 1500, with a volume of
water which, at 1000 miles from the sea, is estimated at 244 times
that of the Thames at London Bridge, with a summer depth
of ninety feet at Chungking and of ten feet at its few shallow
places at Hankow when at its lowest winter level, with a capacity
for a rise of forty feet before it overflows its banks, with an annual
rise and fall more reliable than those of the Nile, with navigable
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tributaries penetrating the richest and most populous regions of
China, navigable in the summer as far as Hankow for the largest
ships in the world, and during the whole year to Ichang, 400 miles
farther, for fine river steamers carrying large cargoes, even the
Upper Yangtze, that region of grandeur, perils, and surprises, is
traversed annually by 7000 junks, employing a quarter of a million
of men. During my own descent of the Min and Yangtze from
Chengtu to Shanghai, a distance by the windings of the river of
about 2000 miles, I was never out of sight of native traffic, and
those who, like myself, have waited for two or three days at
the foot of the great rapids for the turn to ascend, can form
some idea of how vast that traffic is.

The navigable portion of the Yangtze, as regarded from the sea,
naturally divides itself into three stretches, the first, of 1000 miles,
rolling as a broad turbid flood, traversed by several lines of
steamers, through the deep grey alluvium of some of the richest
and most populous provinces of China, mainly its own creation ;
the second, the region between Ichang and Kueichow Fu,
through which hitherto goods have been carried by junks alone,
in which it cleaves the confused mass of the HUPEH ranges by a
series of magnificent gorges and tremendous cataracts; and the
third, the long stretch of rapids and races between Kueichow Fu
and Sui Fu at its junction with the Min.

It is not possible to exaggerate the sublimity and risks of the
navigation of the Upper Yangtze, especially at certain seasons.
Of the vast fleet of junks which navigate its perilous waters, five
hundred on an average are annually wrecked, and one-tenth of
the enormous importation of cotton into Chungking arrives
damaged by water. Yet so ample are the means of transport, and
so low the freight considering the risks, that, according to Mr. von
Rosthorn, of the Chinese Imperial Maritime Customs, foreign
cottons are sold in SZE CHUAN at a barely appreciable advance
on their price at Ichang, to which point they are brought by steam
from the coast in eight days.

The Chinese Gazetteer notifies one thousand rapids and rocks
between Ichang and Chungking, a distance of about 500
miles; and in winter this does not seem an outlandish estimate,
but in early summer, with the water twenty-four and thirty
feet higher, many of the vigorous rapids, alternating with smooth

Y
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stretches of river only running three knots an hour, disappear,
along with boulder-strewn shores, rocks, and islets, giving place
to a broad and tremendous volume of water, swirling seawards at
the rate of seven, eight, and ten knots an hour, forming many
and dangerous whirlpools.

Of the magnitude of the native traffic on the Lower Yangtze,
undiminished by the various steamboat lines which keep up daily
communication with Hankow, it is scarcely needful to write. In
ascending it is evident to the traveller by the time that Chin-
kiang, the port of junction with the Grand Canal, is reached,
that, broad as the river is, there is none too much “sea room” for
the thousands of junks of every build, from every maritime and
riverine province, fishing and cargo boats of every size and rig,
rafts, lorchas, and cormorant boats, which throng its waters.

The open ports of Wuhu and Kiu-kiang, each with its fleets
of junks, and trade worth several millions sterling annually, and
big cities such as Nanking, Yangchow, and Nganking, each’
with its highly organised mercantile and social life, and trade
guilds and charities, are important and interesting ; and it is seen
in a rapid glance that large villages with numerous industries, rice,
cotton, and silk culture predominating, abound, that everything is
utilised, that every foot of ground capable of cultivation is bearing
a crop, and that even the reed-beds of the irreclaimable swamps
furnish materials for houses, roofs, fences, and fuel. It is seen that
elaborate and successful engineering works have reclaimed large
tracts of country and keep them drained, that a network of irri-
gating and navigable canals spreads over the whole level region,
and that the traffic on these minor waterways is enormous.

So ceaseless are the industries by land and water, that it is
hardly a surprise to find them culminating 600 miles from the
ocean in the “million-peopled” city of Hankow (Han Mouth),
the greatest distributing centre for goods in China, with miles of
craft moored in triple rows along the Han, itself navigable for
1200 miles.

The empire province of SZE CHUAN, with the great navigable
tributaries of the Yangtze, by which goods are conveyed at small
cost to countless towns and villages, will be treated in some detail
farther on. It is enough to remark here that it has about the area
of France, that it has a population estimated by the Chinese
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census authorities at 70,000,000, and by none at less than 50,000,000 ;
that it has a supetb climate, ranging from the temperate to the
sub-tropical ; a rich soil, much of which, under careful cultivation,
yields three and even four crops annually of most things which
can be grown; forests of grand timber, the area of which has not
even been estimated; rich mineral resources, and some of the
most valuable and extensive coal-fields in the world. It cannot
be repeated too often that for its export trade, estimated at
£3,300,000, and its import trade, estimated at £2,400,000, the
Yangtze is the sole outlet and inlet.

Such an exhibition of Chinese energy, industry, resourcefulness,
and power of battling with difficulties is not to be seen anywhere
to the same extent as on the Upper Yangtze, where the enormous
bulk of the vast import trade has to be dragged up 500 miles
of hills of water by the sheer force of man-power, at two or three *
of the worst rapids a junk of over one hundred tons requmng
the haulage of nearly four hundred men.

Waterways take the place of roads, which are usually infamous,
throughout the Yangtze basin, but the bridges are marvels of
solidity, and in many cases of beauty, The annual inundations
on the Great Plain partly account for the badness of the roads,
and constitute an expensive difficulty in the way of the forthcoming -
railroads.

. To write of the Yangtze Valley, the British “ sphere of influence”
(a phrase against which I protest), without any allusion to such an
important factor as its inhabitants, would be a mistake, for sooner
or later, in various ways, we shall have to reckon with them.

The population throughout, from the ocean to the unexplored
rifts of the Chin Sha, is homogeneous, that is Chinese, with the
exception of certain tribes of the far west: the Sifan, Mantze, and
Lolo. The Tartars or Manchu, who have supplied the throne with
the present dynasty, whose fathers drove the Chinese before them
like sheep, and who still garrison the great cities, have mainly
degenerated into opium-smoking loafers, the agent in their down-
fall being hereditary pensions.

Throughout this vast population, perhaps not over-estimated
at 180,000,000, with the exception of spasmodic and local
rebellions now and then, law and order, prosperity (except in
such disasters as floods or famines) and peace prevail, and that
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security for the gains of labour exists without which no country
is great. The system of government, the written language, and
the education are uniform, and the “three religions” — Con-
fucianism, Buddhism, and Taoism—are so mixed up together
that there is little antagonism between them.

The organisation of this valley population, social and mercantlle
is a marvel, with its system of trade, trade guilds, trade unions,
charities, banking and postal systems, and powerful trade com-
binations. -

In much talk about “open doors” and “spheres of influence” and
“interest,” in much greed for ourselves, not always dexterously
cloaked, and much jealousy and suspicion of our neighbours, and
in much interest in the undignified scramble for concessions in
which we have been taking our share at Peking, there is a risk of
our coming to think only of markets, territory, and railroads, and of
ignoring the men who, for two thousand years, have been making
China worth scrambling for. It may be that we go forward with
“a light heart,” along with other European empires, not hesitating,
for the sake of commercial advantages, to break up in the case of
a fourth of the human race the most ancient of earth’s existing
civilisations, without giving any equivalent.

In estimating the position occupied by the inhabitants of the
Yangtze Valley, as of the rest of China, it is essential for us to see
quite clearly that our Western ideas find themselves confronted, not
with barbarism or with debased theories of morals, but with an
elaborate and antique civilisation which yet is not decayed, and
which, though imperfect, has many claims to our respect and even
admiration. They meet with a perfectly organised social order, a
system of government theoretically admirably suited to the country,
combining the extremes of centralisation and decentralisation,
and under which, in spite of its tremendous infamies of practice,
the governed enjoy a large measure of peace and prosperity, a
noteworthy amount of individual liberty and security for the gains
of labour, and under which it is as possible for a peasant’s son to
rise to high position as in the American Republic.*

* Lest it should be supposed that I am taking an unduly favourable view of the
position of the Chinese, and especially of the Chinese of Sze Chuan, under their
government, I fortify my opinion by quoting that of Mr. Litton, British acting consul at
Chungking. He writes in his official report to our Foreign Office, presented to Loth
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Western civilisation finds itself confronted also by a people at
once grossly material and grossly superstitious, swayed at once by
the hazy speculations and unintelligible metaphysic which in
Chinese Buddhism have allied themselves with the most ex-
travagant and childish superstitions, and by the demonism of
Taoism, while over both tower the lofty ethics and profound
agnosticism of Confucius. It finds a classical literature universally
held in profound reverence, in which, according to all testimony,
there is not a thought which could sully the purest mind, and an
idolatry puerile, superstitious, and free from grand conceptions, but
in which bloody sacrifices and the deification of vice have never
had a part, or immoral rites a place.

The human product of Chinese civilisation, religion, and govern-
ment is to me the greatest of all enigmas, and so he remains
to those who know him best. At once conservative and adaptable,
the most local of peasants in his attachments, and the most cosmo-
politan and successful of emigrants—sober, industrious, thrifty,
orderly, peaceable, indifferent to personal comfort, possessing great
physical vitality, cheerful, contented, persevering—his filial piety,
tenacity, resourcefulness, power of combination, and respect for
law and literature, place him in the van of Asiatic nations.

The Chinese constitute an order by themselves, and their
individuality cannot be read in the light of that of any other
nation. The aspirations and modes of thinking by which
we are ruled do not direct their aims. They are keen and
alert, but unwilling to strike out new lines, and slow to be in-
fluenced in any matters. Their trading instincts are phenomenal.
They are born bargainers, and would hardly think half an hour
wasted if through chaffering they gained an advantage of half
a cask, a coin forty of which are about one penny. They are
suspicious, cunning, and corrupt ; but it is needless to run through
Houses of Parliament in May, 1899, thus :—*¢ The government, though obstructive and
unintelligent, is not as a rule actively oppressive ; one may travel for days in West China
without seeing any signs of that reserve of force which we associate with the policeman
round the corner. The country people of Sze Chuan manage their own affairs through
their headmen, and get on very well in spite of, rather than because of, the central
government at Chengtu. So long as a native keeps out of the law courts, and does not
attempt any startling innovations on the customs of his ancestors, he finds in the general
love of law and order very fair security that he will enjoy the fruit of his labour.” This

general disposition towards law and order, though it may have something to do with
race, is undoubtedly on the whole the result of the teachings of Confucius.
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the established formula of their vices. Among the things which
they lack are CONSCIENCE, and such an enlightened public
opinion as shall sustain right and condemn wrong.

Matthew Arnold has said that Greece perished for want of
attention to conduct, and that the revelation which rules the
world is the “pre-eminence of righteousness.” It may be that
the western powers are not giving the Middle Kingdom a very
desirable object-lesson.

On the whole, as I hope to show to some extent in the following
pages, throughout the Yangtze valley, from the great cities of
Hangchow and Hankow to the trading cities of SZE-CHUAN, the
traveller receives very definite impressions of the completeness of
Chinese social and commercial organisation, the skill and careful-
ness of cultivation, the clever adaptation of means to ends—the
existence of provincial patriotism, or, perhaps, more truly, of
local public spirit, of the general prosperity, and of the backbone,
power of combination, resourcefulness, and independence possessed
by the race. It is not an effete or decaying people which we shall
have to meet in serious competition when it shall have learned
our sciences and some of our methods of manufacturing industry.
Indeed, it is not improbable that chemistry, for instance, might
be eagerly adapted by so ingenious a race to the perpetration of
new and hitherto unthought-of frauds! But if the extraordinary
energy, adaptability, and industry of the Chinese may be regarded
from one point of view as the “Yellow Peril,” surely looked at
from another they constitute the Yellow Hope, and it may be
possible that an empire genuinely Christianised, but not de-
nationalised, may yet be the dominant power in Eastern Asia.

The Chinese are ignorant and superstitious beyond belief, but
on the whole, with all their faults, I doubt whether any other
Oriental race runs so straight.

The Yangtze Basin is a magnificent sphere of interest for all
the industrial nations for fair, if not friendly, rivalry, and to
preserve the “open door ” there, and throughout China, is a worthy
object of ambition. To strengthen instead of to weaken the
Central Government is undoubtedly the wisest policy to pursue,
for in the weakness of the Peking Government lies the weakness
and possible abrogation of all treaty obligations. It is its strength
and capacity to fulfil its treaties which alone make them worth
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anything. In the weakening of the Central Government, and
the disintegration of the empire, our treaty rights in the Yangtze
Valley, for instance, would be worth as much as our sword could
secure, and it cannot reach above Ichang, while if the integrity
of the empire be preserved, and it is aided along judicious paths
of reform, this vast basin, with its singular capabilities, and its
population of 180,000,000, may become the widest arena for
commercial rivalries that the world has ever seen.



CHAPTER IL
“THE MODEL SETTLEMENT”

HOSE of my readers who have followed me through all

or any of my eleven volumes of travels must be aware
that my chief wish on arriving at a foreign settlement or treaty
port in the East is to get out of it as soon as possible, and that
I have not the remotest hankering after Anglo-Asiatic attractions.
Nor is Shanghai, “ The Model Settlement of the East,” an ex-
ception to the general rule, though I gratefully acknowledge the
kindness and hospitality which I met with there, as everywhere,
and recall with pleasure my many sojourns at the British Con-
sulate as the guest of Mr. and Mrs. Lowndes Bullock.

But as the outlet of the commerce of the Yangtze Valley, and
as a foreign city which has risen on Chinese shores in little more
than half a century to the position and importance of one of
the great trading centres of the world—its exports and imports
for 1898 being of the value of £37,680,875 sterling®*—it claims
such notice as I can give it, which is chiefly in the shape of
impressions.

I have reached Shanghai four times by . Japanese steamers,
three times in coasting steamers of American build, once in one
of the superb vessels of the Canadian Empress line, once from
Hankow in a metamorphosed Dutch gunboat, and the last time,
after nearly three and a half years of far eastern travel, in a
small Korean Government steamer, her quaint, mysterious, and
nearly unknown national flag exciting much speculation and
interest as she steamed slowly up the river. Of these vessels,
the Empress of China alone discharged her passengers and cargo
at Woo-sung, a railroad terminus twelve miles below Shanghai,
and that not necessarily.

* For Shanghai and the other open ports, it is the gross value of trade, exports and
imports, including re-exports, which is given in this volume.
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Many hours before reaching port, the deep heavenly blue of
the Pacific gradually changes into a turbid yellowish flood, well
named the Yellow Sea, holding in suspension the rich wash of
scarcely explored Central Asian mountain ranges, the red loam
of the “Red Basin” of SZE CHUAN, and the grey and yellow
alluvium of the Central Provinces of China, all carried to the
ocean by the “Great River,” according to a careful scientific
estimate, to the extent of 6,428,858,255 cubic feet a year, solid
stuff enough to build an island ninety feet in depth and a mile
square annually.

Countless fishing - boats roll on the muddy waste; sailing
vessels, steamers, and brown-sailed junks of every build show
signs of convergence towards something, and before long a blink
of land is visible, and a lightship indicates the mouth of the
Yangtze Kiang and a navigable channel. It is long even then
before anything definite presents itself, and I confess to being
disappointed with the first features of the Asiatic mainland—two
long, thin, yellow lines, hardly more solid-looking than the yellow
water stretching along the horizon, growing gradually into low
marshy banks, somewhat later topped with uninteresting foliage,
through which there are glimpses of what looks like an inter-
minable swamp. Then Woo-sung appears with its new railroad,
godowns, whitewashed buildings, and big ships at anchor dis-
charging cargo into lighters and native boats, and then the banks
of the narrowing Huang-pu, the river of Shanghai, are indicated
by habitations and small fields and signs of small industrics.

Within four miles of Shanghai the vivacity of the Huang-pu
and its banks becomes overpowering, and the West asserts its
ascendency over the slow-moving East. There are ranges of
great godowns, wharves, building yards, graving docks, “works”
of all descriptions, filatures, cotton mills, and all the symptoms
in smoky chimneys and a ceaseless clang of the presence of
capital and energy. After the war with Japan there was a rapid
increase in the number of factories.

The life and movement on the river become wonderful. The
channel for large vessels, though narrow, shifting, and intricate,
and the subject of years of doleful prophecies as to “silting up”
and leaving Shanghai stranded, admits of the passage of our
largest merchantmen, and successful dredging enables them to
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lie alongside the fine wharves at Hongkew. American three and
four-masted and other sailing vessels are at anchor in mid-stream,
or are proceeding up or down in charge of tugs. Monster liners
under their own steam at times nearly fill up the channel, their
officers yelling frantically at the small craft which recklessly cross
their bows; great white, two-storeyed paddle arks from Ningpo
and Hankow, local steamers, steam launches owned by the great
firms, junks of all builds and sizes, manageable by their huge
rudders, sampans, hooded boats, and native boats of all descrip-
tions, lighters, and a shoal of nondescript craft make navigation
tedious, if not perilous, while sirens and steam whistles sound
continually. “The plot thickens.” Foreign /longs, warehouses,
shipping offices, and hotels are passed in Hongkew, the American
settlement, and gliding round Pu-tung Point, the steamer anchors
abreast of the bund in a wholesomely rapid flow of water 2000
feet wide.

I arrived in Shanghai the first time on a clear, bright autumn
day. The sky was very blue, and the masses of exotic trees, the
green, shaven lawns, the belated roses, and the clumps of chrysan-
themums in the fine public gardens gave a great charm to the
first view of the settlement. Two big, lofty, white hulks for
bonded Indian opium are moored permanently in front of the
gardens. Gunboats and larger war-vessels of all nations, all
painted white, and the fine steamers of the Messageries Maritimes
have their moorings a little higher up. Boats, with crews in
familiar uniforms, and covered native boats gaily painted, the
latter darting about like dragon-flies, were plying ceaselessly, and
as it was the turn of the tide, hundreds of junks were passing
seawards under their big brown sails.

On landing at the fine landing-stage, where kind friends received
me and took me to the British Consul’s residence in the spacious
grounds of the Consulate, I was at once impressed with the ex-
quisite dress of the ladies, who were at least a half of the throng,
and with the look of wealth and comfort which prevails.

All along the British bund, for at least a mile from the Soochow
Creek, which separates it from Hongkew, to the French settlement,
are banks, hongs, hotels, and private houses of the most approved
and massive Anglo-Oriental architecture, standing in large, shady
gardens, the Hong Kong and Shanghai Bank, the “P. & O.” office,

C
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the Canadian-Pacific Railroad office, the fine counting-house and
dwelling-house of the old and famous firm of Jardine, Mathe-
son & Co., and the long fagade of the British Consular buildings,
with their wide sweep of lawns, being prominent.

The broad carriage-road and fine flagged side-walk are truly
cosmopolitan. Well-dressed men and women of all civilised
nations, and of some which are not civilised, promenade gaily
on the walk and in the garden. Single and two-horse carriages
and buggies, open and closed, with coachmen and grooms in
gay and often fantastic cotton liveries, dash along the drive.
Hackney victorias abound, and there are jinrickskas (from which
foreigners drop the first syllable) in hundreds, with Chinese
runners, and Shanghai wheelbarrows innumerable, some loaded
with goods or luggage, while the coolies of others are trundling
along from two to four Chinese men or women of the lower
classes, seated on matted platforms on either side of the wheel,
facing forwards.

I was not prepared for the Chinese element being so much
en evidence in the foreign settlement. It is not only that clerks
and compradores dressed in rich silks on which the characters for
happiness and longevity and the symbols of luck are brocaded
are in numbers on the bund, and that all the servile classes, as
may be expected, are Chinese, but that Chinese shops of high
standing, such as Laou Kai Fook’s, are taking their places in
fine streets which run back from the bund, that some of the
handsomest carriages on the bund and the Bubbling Well
Road, the fashionable afternoon drive of Shanghai, are owned
and filled with Chinese, that Chinese ladies and children richly
dressed drive in the same fashion, and that of late, specially,
wealthy Chinese have become keen competitors for British houses,
and have even outbid foreigners for them. Is Shanghai menaced
by the “Yellow Peril” as Malacca, Singapore, and Penang
have been?

A great trading Chinese city, with an estimated population of
200,000, has grown up within the foreign boundary, subject to foreign
municipal laws and sanitary regulations, but so absolutely Chinese,
that were it not for the wide streets and the absence of refuse-heaps
and bad smells, one might think oneself in one of the great cities
of the interior. The Chinese are quite capable of appreciating the
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comfort and equity of foreign rule, and the various advantages
which they enjoy under it. They pay municipal taxes according
to their rating, and “feu duty” for their land, which it is usual
for them to hold in the name of a foreigner. They are under
the jurisdiction of the Chinese Government, but civil cases in which
foreigners are concerned and breaches of the peace are tried
in what is known as the “Mixed Court,” an apparently satis-
factory and workable arrangement, and serious criminal cases
belong to the Chinese Shanghai magistrate.

I soon began to learn why Shanghai is called, or calls itself,
“ The Model Settlement,” and to recognise the fitness of the name.
The British and American settlements are governed by a Munici-
pality elected by the ratepayers, consisting of nine gentlemen,
who, assisted by a secretary and general staff, expend the sums
provided by the ratepayers to the general satisfaction, arranging
admirably for the health, security, comfort, and even enjoyment of
the large foreign community, as well as for the order and well-
being of the constantly increasing Chinese population, showing to
the whole East what can be accomplished by an honest and
thoroughly efficient British local administration. This body is, as
it deserves to be, grandly housed.

The more important streets are lighted with electricity, the
others with gas. Mounted Sikh police patrol the suburban roads,
and a mixed force of Europeans, Sikhs, and Chinese preserves
order and security in the settlement by day and night. An
expensive but successful drainage system keeps Shanghai sweet
and wholesome. Water-carts are always at work in dry weather,
and scavengers’ carts cleanse the streets three times daily. Water-
works three miles from city pollutions supply pure water abund-
antly, and keep up a very high pressure unfailingly. The band of
thirty performers, which plays in the public gardens every after-
noon in winter, and three evenings a week in summer, attracting
nearly the whole foreign community to lounge under the trees
or stroll on the smooth gravel walks, is the creature of the
Municipality.

Shanghai has two telegraph lines embracing London ; daily
papers well conducted, the North China Daily News specially
maintaining a deservedly high reputation ; several magazines, and
communication with Europe always once a week, and usually
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oftener, by well-appointed mail steamers of four lines. Tele-
graphic news from all parts of the world appears simultaneously
in London and Shanghai; it is thoroughly in touch with Europe
and America, and European politics and events in general are
discussed with as much intelligence and almost as much zest as at
home. Excellent libraries, and the large book-store of Messrs.
Kelly & Walsh, cater for the intellectual needs of the population,
but it is likely that the depressing climate in spring and summer,
and the whirl of society and amusements in winter, indispose most
of the residents for anything like stiff reading.

The tremendous energy with which Shanghai amuses itself
during seven months of the year is something phenomenal. It
is even a fatigue to contemplate it. Various causes contribute
to it on the part of the ladies. There is the Anglo-Saxon vitality
which must find some outlet. Then there is the absence of house-
hold cares owing to the efficiency of Chinese cooks and “boys,”
and ofttimes the absence of children also, owing to the need for
home education; and there is also the lack of those benevolent
outgoings among “the poor” which occupy usefully a portion
of the time of leisured women at home. Then, owing to the
imitative skill of Chinese tailors, who can construct the most
elaborate gowns from fashion-plates for a few shillings, it is
possible for women to have the pleasure of appearing in an infinite
variety of elegant toilettes at a very small expense, and dress is
certainly elevated into a fine art in Shanghai.

Of the men I write tremblingly! Chinese tailors seem as
successful as Chinese dressmakers, and the laundrymen equal
both, no small matter when white linen suits are in question.
May it be permitted to a traveller to remark that if men were
to give to the learning of Chinese and of Chinese requirements
and methods of business a little of the time which is lavished on
sport and other amusements, there might possibly be less occasion
for the complaint that large fortunes are no longer to be made in
Chinese business.

For indeed, from ignorance of the language and reliance on that
limited and abominable vocabulary known as “Pidgun,” the British
merchant must be more absolutely dependent on his Chinese com-
pradore than he would care to be at home on his confidential clerk.
Even in such lordly institutions as the British Banks on the bund
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it seems impossible to transact even such a simple affair as cashing
a cheque without calling in the aid of a sleek, supercilious-looking,
richly-dressed Chinese, a skroff or compradore, who looks as if he
knew the business of the bank and were capable of running it.
It is different at the Yokohama Specie Bank, which has found a
footing in Shanghai, in which the alert Japanese clerks manage
their own affairs and speak Chinese. May I be forgiven?

An extraordinary variety of amusements is crowded into every
day. Then the community is most hospitable, as every visitor to
Shanghai knows, and the arrival of every ship of war and eminent
globe-trotter is the signal for a fresh outbreak of gaiety. Home
diversions are reproduced, and others are superadded, such as
paper hunts in the adjacent cotton-fields, house-boat picnics and
pleasure excursions, and house-boat shooting excursions, lasting
from three days to a week, for which special advantages exist,
as the inland cotton-fields during the winter are alive with
pheasants, partridges, quail, woodcock, and hares, while the water-
courses abound with wild fowl. Pony races are a leading institu-
tion, with gentlemen riders of course. The morning gallops
extract people from their beds at unwonted hours, and in spring
and autumn the prospects of the stables make great inroads on
conversation. But I will not go further. The very imperfect list
given below gives some idea of the diversions which the community
provides for itself.* Amateur theatricals are “the rage” in the
winter, the amateur company providing several performances in
a theatre built by a subscription of £5000, and holding over
eight hundred persons, and the Fine Art Society gives an annual
exhibition.

The continual presence of strangers imparts a needed element
of freshness to society, and a zest to amusements which might
pall, and gives people an excuse, if any were needed, for en-
joying themselves. Shanghai has become the metropolis of gaiety
for the Far East, and a week at the Astor House, the great
recreation looked forward to not only by the dwellers in the

* Yachting Club, Golf Club, Athletic Club, Lawn Tennis Club, Polo Club, Volunteer
Club, Boating Club, Bowling Club, Swimming Club, Cricket Club, Blackbird Club,
Drag Hound Club, Steeplechase Club, Racquet Club, Racing Club, Rifle Club, Fives
Court, Gymnasium, Fire Flies Society, Lurderfatel Society, Amateur Dramatic Com-

pany; and of a graver cast, the Philharmonic and Photographic Societies, the Royal
Asiatic Society, the Fine Art Society, etc., etc. (List by W. S. Percival, Esq.)
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treaty ports of China and Japan, but by those who roast and
dissolve on the rock at Hongkong, and its delirious whirl attracts
people even from Singapore.

But it would be quite an error to suppose that amusement
crowds out the kindlier emotions. Europeans fall into distress
constantly, some from misfortune, and some from fault, and many
widows and orphans are left penniless. One may safely say that
there is never a case of distress arising from any cause which is
not immediately and amply relieved and planned for; and be-
nevolence never wearies, the Ladies’ Benevolent Society doing a
ceaseless good work. There is a Sailors’ Home and Rest in a
very efficient and flourishing condition, with musical evenings
frequently, at which ladies and gentlemen play and sing; and,
witheut going further into detail, it may be said that the various
useful organisations which our civilisation considers essential for
a large community, from a fine general hospital downwards, have
their place in Shanghai.

Church accommodation is ample for the church-goers. The
Protestant cathedral, a really beautiful edifice, built from the
designs of Sir Gilbert Scott, is one of the greatest adornments
of the settlement, and is the finest ecclesiastical building in the
Far East.

From the early days of Shanghai many Protestant missions,
both European and American, have had mission houses in the
settlement, the most important being the large, appropriate, and
substantial headquarters of the China Inland Mission, the gift of
Mr. Orr Ewing, with a home for a hundred missionaries, a hospital,
goods and business departments, and postal arrangements. Dr.
Muirhead, of the L.M.S,, whose missionary zeal is unchilled in
the winter of his age, and Dr. Edkins, of the same Society, whose
Chinese scholarship and researches among things Chinese have
won him a European fame, are well known to, and are much
respected by, the foreign community. There is also a large
Roman mission. British and American Bible Societies, and the
English Religious Tract Society and others also have agents
and depdts there, and much translation is done by missionaries,
and by agencies which have for their noble object the diffusion
of pure and useful western literature among the Chinese, and
their elevation mentally and morally.



THE FRENCH SETTLEMENT 23

There is a North China branch of the Royal Asiatic Society
in Shanghai, with a fine library, regular meetings, and a journal,
which gathers up a great deal of very valuable matter. If the
size and material of the audience on the night when I had the
honour of reading a paper before the Society may be regarded
as an indication of the interest in its objects, it must be flourishing
indeed.

The topography of this metropolis is fully dealt with in various
official and other volumes. The salient points which impress a
newcomer are Hongkew, the American settlement, with its com-
mercial activity, the Soochow creek, with its fine bridge, the
handsome buildings of the British Consulate, the British Bund,
with its fine retaining wall, the long line of handsome private
and public buildings, and the glimpses of broad and handsome
streets full of private residences which run from the bund towards
the boundary.

The French Bund is a continuation of the British; but the
French settlement is small, markedly inferior, and gives one an
impression of arrested development, the only noteworthy build-
ings being the Consulate, the Town Hall, and the large but
plain Roman cathedral. As some compensation, the fine wharves
at which the big Yangtze steamers load and discharge their
cargoes are in this settlement, as well as the handsome and
commodious premises of the Messageries Maritimes, beyond
which stretch, far as the eye can reach, the crowded tiers of the
Chinese shipping. The French boundary is an undesirable creek,
running past the east gate of the native city, between which
and the Huang-pu are crowded and unsavoury suburbs,

It is apparent that France regards her concession as a colony
rather than a settlement, and she has lately urged her claims for
an extension of ‘it in a most selfish and indefensible manner. The
settlement has been frequently in very hot water, and a serious
disagreement with the Chinese occurred so recently as 1898.
Its Municipal Board was once forcibly dissolved by the French
Consul for a difference of opinion, and some of its members were
imprisoned.

The English settlement makes a proud display of the wealth
of the insular kingdom in the number of its stately buildings, the
Consulate, the cathedral, the municipal buildings, the four-storeyed
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and elaborately-designed club house, the banks and shipping
offices, and the massive mansions of historic firms, standing in
their secluded grounds; though of the magnates of eastern
commerce in the days of the rapid making of great fortunes
almost none remain. British, too, in design, architecture, and
arrangement, in all indeed but cost, is the magnificent pile of
buildings in which the Imperial Maritime Customs and the new
Post Office, under the same management, are housed.

Shanghai in every way makes good her claim to be metro-
politan as well as cosmopolitan, and, in spite of dark shadows,
is a splendid example of what British energy, wealth, and organ-
ising power can accomplish.

To us the name Shanghai®* means alone the superb foreign
settlement, with all the accessories of western luxury and civili-
sation, lying grandly for a mile and a half along the Huang-pu,
the centre of Far Eastern commerce and gaiety, the “Charing
Cross” of the Pacific—I.ondon on the Yellow Sea.

But there was a Shanghai before Shanghai—a Shanghai which
still exists,, increases, and flourishes—a busy and unsavoury
trading city, which leads its own life according to Chinese methods
as independently as though no foreign settlement existed; and
long before Mr. Pigou, of the H.E.L.C., in 1756, drew up his
memorandum, suggesting Shanghai as a desirable place for trade,
Chinese intelligence had hit upon the same idea, and the port
was a great resort of Chinese shipping, cargoes being discharged
there and dispersed over the interior by the Yangtze and the
Grand Canal. Yet it never rose higher than the rank of a third-
rate city.

It has a high wall three miles and a half in circuit, pierced by
several narrow gateways and surrounded by a ditch twenty feet
wide, and suburbs lying between it and the river with its tiers
of native shipping as crowded as the city proper. This shipping,
consisting of junks, lorchas, and native craft of extraordinary rig,
lies, as Lu Hew said, “like the teeth of a comb.”

¢ Situated a few miles from the junction of the Huang-pu with the Yangtze, in
lat. 31° 10’ N. and long. 121° 30’ E., nearly on the same parallel as Charleston and
Alexandria, the port is the great outlet of the commerce of the rich and populous
provinces of Central China, and the sole outlet of that of Sze Chuan, besides com-

municating by waterways with Hangchow, Soochow, and other great cities on the
Grand Canal, and with cities innumerable by canals innumerable.
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To mention native Shanghai in foreign ears polite seems
scarcely seemly; it brands the speaker as an outside barbarian,
a person of “odd tendencies.” It is bad form to show any
interest in it, and worse to visit it. Few of the lady residents
in the settlement have seen it, and both men and women may
live in Shanghai for years and leave it without making the
acquaintance of their nearest neighbour. It is supposed that
there is a risk of bringing back small-pox and other maladies,
that the smells are unbearable, that the foul slush of the narrow
alleys is over the boots, that the foreigner is rudely jostled by
thousands of dirty coolies, that the explorer may be knocked
down or hurt by loaded wheelbarrows going at a run; in short,
that it is generally abominable. It is the one point on which the
residents are obdurate and disobliging.

I absolutely failed to get an escort until Mr. Fox, of HM’s
Consular Service, kindly offered to accompany me. I did not
take back small-pox or any other malady, I was not rudely
jostled by dirty coolies, nor was I hurt or knocked down by
wheelbarrows. The slush and the smells were these, but the
slush was not fouler nor the smells more abominable than in other
big Chinese cities that I have walked through; and as a foreign
woman is an every-day sight in the near neighbourhood, the
people minded their own business and not mine, and I was even
able to photograph without being overborne by the curious.

Shanghai is a mean-looking and busy city; its crowds of
toiling, trotting, bargaining, dragging, burden-bearing, shouting,
and yelling men are its one imposing feature. Few women, and
those of the poorer class, are to be seen. The streets, with houses
built of slate-coloured, soft-looking brick, are only about eight
feet wide, are paved with stone slabs, and are narrowed by in-
numerable stands, on which are displayed, cooked and raw and
being cooked, the multifarious viands in which the omnivorous
Chinese delight, an odour of garlic predominating. Even a
wheelbarrow—the only conveyance possible—can hardly make
its way in many places. True, a mandarin sweeps by in his
gilded chair, carried at a run, with his imposing retinue, but
his lictors clear the way by means not available to the general
public.

All the articles usually exposed for sale in Chinese cities are
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met with in Shanghai, and old porcelain, bronzes, brocades, and
embroideries are displayed to attract strangers. Restaurants
and tea houses of all grades abound, and noteworthy among the
latter is the picturesque building on the Zig-Zag Bridge, shown
in the illustration. The buildings and fantastic well-kept pleasure
grounds of the Ching-hwang Miao, which may be called the
Municipal Temple, the Confucian Temple, the Guild Hall of
the resident natives of Chekiang, and the temple of the God
of War, with its vigorous images begrimed with the smoke of
the incense sticks of ages of worshippers, its throngs, its smoke,
its ceaseless movement, and its din are the most salient features
of this native hive.

Yamens, of course, exist, and yamen runners, for Shanghai has
the distinction of being the residence of a Taotai, or Intendant
of Circuit, and a magistrate, in whose hands the administration
of justice is placed, involving responsibility for the interests of
over 560,000 Chinese, the estimated native population of the city
and the settlements, the total population being estimated at
586,000.

On returning to the light, broad, clean, well-paved, and sanitary
streets of foreign Shanghai, I was less surprised than before that
so many of its residents are unacquainted with the dark, crowded,
dirty, narrow, foul, and reeking streets of the neighbouring city.
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CHAPTER 1IL
HANGCHOW*

AJOURNEY of 150 miles to visit friends in the ancient city
of Hangchow required no other preparations than the hire
of a boat and the engaging of a servant, who I was compelled
to dismiss a few days later for gross dishonesty. 2755 steam
launches, owned and run by Chinese, towing 7889 passenger boats,
carrying 603 foreign and 125,000 native passengers, entered and
cleared in 1897 between Hangchow, Shanghai, and Soochow.
Every evening one of these launches, towing a long string of
native boats, leaves the Soochow creek below the British Consulate
for the new treaty ports, opened as such only in 1896. My small
bamboo-roofed boat, in which I could just stand upright, much
decorated in the tawdry style of Chinese fourth-class fancy, and
through which irremediable draughts coursed friskily, was the
contemptible final joint of a tail of nine quaint and picturesque
passage junks and family houseboats, a varnished procession of
high-sterned, two-storeyed, many-windowed arks, squirming and
snaking along at the stern of a noisy, asthmatic tow-boat. There

were red flags flying, gongs crashing out dissonance, crackers

exploding, poles with clothes drying on them pushed out of
windows, incense sticks smouldering, and reports of firearms ; and
with this cheerful din, the usual accompaniment of Chinese move-
ment, we started in the red twilight.

* Hangchow, though not geographically in the drainage area of the Yangtze, as the
capital of Chekiang, which has been declared officially to be within our “sphere of
interest ” in the Yangtze Valley, is treated of here as being specially interesting. Of
Ningpo, Wenchow, and Soochow, open ports in the same province, merely the nes
value of their total net trade for 1898 is glven, along with that of Hangchow :—

Ningpo . . . . 42,162,780
Wenchow . . . . . . 215,669
Soochow . . . . . . 229,113
Hangchow . . . . . . 1,199,022

29
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I paid six dollars for my boat with three men, and five dollars
fifty cents for towage, about 23s.

All day long the life on the two-storeyed open-sterned boat
in front of mine was exposed to view. It was occupied by three
generations, nine souls in all, under the rule of a grandmother.
They rose early, lighted the fire and their incense sticks, kotowed
to an idol in a gilded shrine, offered him a small bowl of rice,
and cooked and ate their morning meal. The smell of their
cooking drifted for much of the day into my boat, and “broth
of abominable things was in their vessels.” The man sat in the
bow smoking and making shoes. The grandmother lived below
in blissful idleness and authority. The wife, a comely, healthy,

- broad-shouldered woman, with bound feet, worked and smoked
all day, and contrived to steer the boat as she stooped over the
fire or the wash-tub by holding its heavy tiller under her arm
or chin or pressing her knee against it. Four young children
lived a quiet life on a broad high shelf, from which they were
lifted down for meals. A girl of thirteen helped her mother
slightly. Cooking, washing, mending, eating, and watching my
occupation with far less interest than I watched theirs, filled
up their day. Evening brought fresh kotowing and burning of
incense sticks, the opium lamp was lighted, the man passed
into elysium, and they wrapped themselves in their wadded quilts
and slept till sunrise.

I learned their habits and knew their few “plenishings,” and
perhaps, as they stared persistently at me, they were wondering
how much I earned a day by writing and sewing, a question of
much speculative interest to the Chinese.

The country looked inviting in the first flush of early spring,
although, like our own fens, it is a dead level. Houses, villages,
mulberry plantations, temples, groves, large farmhouses, shrines,
and Pai fangs succeeded each other rapidly. Great lilac clusters
of wistaria bloom hung over the water from every tree, the beans
were in blossom, and the greenery was young and fresh. At times
our curiously twisting procession passed through ancient water-
streets of large cities, with the inevitable picturesqueness given by
deep eaves, overhanging rooms and balconies, steep flights of stone
stairs, and rows of armed junks full of soldiers or river police in
brilliant, stagey uniforms. Several times we were delayed for an



THE GRAND CANAL 31

hour or more by the difficulty of getting through the crowded river
streets en route.

I have since learned by experience that China is a land of sur-
prising bridges, but at that time it amazed me that we entered
nearly every city under a fine arch, from fifteen to thirty feet
in height, formed of blocks of granite cut to the curve of the
bridge, the roadway attaining the summit by thirty-nine steps on
each side. Or there are straight bridges, the piers being monoliths
thirteen feet high, and the roadway massive blocks of stone thirty
feet long.

Part of the route is along the Grand Canal, that stupendous
work, wonderful even in its dilapidation, which connects Hang-
chow with Tientsin. This part of it, which connects Imperial
Hangchow with the flourishing port of Chinkiang on the Yangtze,
was cut in 625 A.D, but never mapped till the work was under-
taken by our own War Office in 1865.

If the “nine thousand barks conveying tribute to the emperor,”
as described by an ancient writer, no longer crowd its waters, I
can testify that at the points where I touched it, such as Chin-
kiang, the laden fleets were so vast as to leave only a narrow
lane of water available for traffic, and that on arriving at Tientsin
from Tungchow my boat took two days and a half to make its
way through the closely-jammed mass of cargo and passage boats
at the terminus.

The neighbourhood of the Grand Canal, which suffered terribly
in the Taiping Rebellion, has recovered itself, and is again
yielding its great harvests of rice and silk, the inexhaustible
fertility of the Great Plain having effaced every trace of destruc-
tion. If the Grand Canal since the dilapidation caused by the
outbreak of the Yellow River in 1851 is far less valuable for
through traffic than it was, it is still of immense importance as
an artery for the commerce of the great provinces through which
it passes. Lu Yew, a much-travelled mandarin of the twelfth
century, the translated account of whose journey from Shanjin
near Ning Po to Kueichow on the Upper Yangtze is a fascinating
bit of literature, writes that at the sluice gates “the concourse of
vessels was packed together like the teeth of a comb,” and so
it is still in certain places. The bridges which span this canal
are among the most striking and beautiful in all China—single
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arches, sometimes 220 feet in span and 30 feet in height, piles of
massive masonry, with massive decorations wherever any devia-
tion has been permitted from the ordinary stately simplicity.

Seven centuries ago Lu Yew commented on the remarkable
industry of the population of this region, and noted that “both
banks near the villages are covered with waterwheels pumping
up the water, women and children alike exerting all their
efforts, cattle in some cases being also at work.” The heredity
of industry is still manifest. Not an idler was to be seen
along river or canal. Every agricultural operation of the
season was being carried on vigorously, even children of seven
years old were carrying agricultural burdens on their shoulders.
Women with robust infants strapped on their backs had their
hands busy with the distaff, while working the waterwheels
with their feet; and. all along the waterways fishermen were
busy with their great bamboo plunge nets. Lu Yew mentions
the women as employed with both waterwheel and distaff in the
twelfth century.

On the morning of the second day from Shanghai the steam
launch cast off her tail at the mouth of a narrow canal overarched
with trees, up which my boat moved silently as far as a “lock,”
by which we mounted into a broad waterway leading direct into
Hangchow, encircling it on three sides and connected with other
navigable canals, spanned by picturesque stone bridges, and
giving easy access to most parts of the interior of the city.

That which I have called a “lock,” properly a pa/ or “haulover,’
is an ingenious contrivance by which the difficulty of “nego-
tiating ¥ different levels in the same boat is skilfully adjusted.
The illustration shows the principle and the mode of applying
it in Chekiang, but various methods are adopted. The essential
parts of the contrivance, as shown here, are a smooth stone slide,
from the higher to the lower level, the middle of which is thickly
coated with moist mud, two stout and tall uprights, two rude
wooden windlasses, and stout bamboo ropes with strong iron
hooks. In ascending, the boat is wound up to the higher level
by a number of men at the windlasses, and in going down she
is drawn to the verge and tipped over, descending with great
velocity by her own impetus, the restraining rope at her stern
scarcely moderating the violence of the plunge with which she
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takes a header into the water below, when everything not securely
fastened breaks adrift, and a lather of foaming water surges round
the surprised passenger’s feet. A few cask are charged for the
transfer.

I thought the canal entrance to Hangchow grand, although
below the high blank walls of large private residences the grassy

A PAH, OR HAULOVER.

slopes are the resort of unpleasantly active pigs searching, and
not vainly, for offal. The gunboats, or police junks, with their
striped blue and white canopies and brilliant crews, and the lofty
bridges are pleasing to the eye. At one of the latter Dr. Main,
for eighteen years a C.M.S. missionary doctor in Hangchow, met
me, and I was carried through a populous and dirty quarter,
through a door in a high wall, and under a trellis from which
hundreds of lilac wistaria clusters were hanging, into a large
enclosure, partly lawns and partly rose borders, with an old-
fashioned English house on one side, and on the other two the
fine two-storeyed buildings of two of the crack hospitals of the
East, with their outgrowths of leper hospitals for men and women,
a home for leper children, and an opium refuge. It was a
bewildering change from the crowds, dirt, and sordid bustle of
D
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the lower parts of a Chinese city to broad, smooth, shaven lawns,
English trees and flowers, English buildings with their taste and
completeness, and the refined quiet of an English home.

This most ancient city, situated on the left bank of the shallow
Ch’ien T’ang river, of which a magnificent description is given
by Marco Polo under the name of Kinsai, though it has not
fully recovered from the destruction wrought by the Taiping troops,
is still handsome and dignified, and to my thinking, with its
lovely environs, is the most attractive of the big Chinese cities.

It is certainly one of the most important, as the capital of the
rich and populous province of Chekiang, the centre of a great
silk-producing district, and of the manufacture of the best silks,
the sole source of the silk fabrics supplied to the Imperial House-
hold, the southern terminus of the Grand Canal, and a great
centre of Chinese culture and literature. It possesses the Ting
Library, the finest private library in China, appropriately housed
in buildings adjoining the “palace” of the Ting family. The
arrangements for the storage and classification of books are
admirable, and a very gentlemanly and intelligent son of the
enlightened possessor is the enthusiastic and capable librarian.
The treasures of this library are open freely to anyone who
introduces himself by a card from an official. The collection of
zoological and botanical books, superbly illustrated in the best style
of Chinese wood engraving, is in itself a noble possession. Every
part of a plant is figured, and the illustrations are almost photo-
graphically accurate, leading one to hope that the letterpress
accompanying them has equal scientific merit!

Hangchow is also important as a “residential ” city, the chosen
home of many retired merchants and mandarins. The homes,
frequently palaces, of men of leisure and local patriotism adorn
its streets, but their stately proportions and sumptuous decorations
are concealed from vulgar view by high whitewashed walls, in
which heavily - barred and massive gates give access to the
interiors. The mansion of the Ting family, in which I took
“afternoon tea,” with its lofty reception-rooms, piazzas, and courts,
must cover two acres of ground. It is stately, but not comfortable,
and the richly-carved blackwood chairs with panels of clouded
grey marble for backs and seats, and table centres of the same,
seem only fitted for the noon of a midsummer’s day. Besides



MOHINONVH ‘ALVO 1SAM



Digitized by G008[€




THE APOTHEOSIS OF SILK 37

the dwellings of the “leisured class” there are those of high
officials, bankers, and wealthy tea and silk merchants, many of
them extremely magnificent, the cost of one built by a wealthy
banker being estimated at £100,000.

I wrote of dirt and sordid bustle. This is chiefly by the water-
side, and is not surprising in a city of three-quarters of a million
of inhabitants. The “west-end” streets are, however, broad, light,
well flagged, and incredibly. clean for China. Hangchow im-
presses one with a general sense of well-being. I did not see
one beggar. The people are well clothed and fed, and I
understood that except during epidemics there is no abject
poverty. It is the grand centre for the trade of a hundred cities,
and much of the tea and silk sold in Shanghai and Ningpo passes
through it.

Everything in the city and neighbourhood suggests silk. In
all the adjacent country the mulberry tree is omnipresent, planted
in every possible place along the creeks, on the ridges separating
the fields, in plantations, acres in extent, and near villages, in
nurseries each containing several thousand shoots, in expectation
of a greatly increased demand for this staple product. There
are 7000 handlooms for the weaving of silk in Hangchow, em-
ploying about 28,000 people, and 360 of these looms under the
inspection of an Imperial Commissioner work exclusively for the
Imperial Household.

Some of the silk shops rival that of Laou Kai Fook at
Shanghai. In them are rich self-coloured silks in deep rich
colourings and the most delicate shades, brocaded washing silks
in various shades of indigo dyeing, and delicate mauves and
French greys, which become more lustrous every time they are
washed, heavy and very broad satins, plain and brocaded, and,
what I admire more than all, heavy figured silks in colourings and
shades unknown to us sold for Chinese masculine dress, and bro-
caded with symbolical bats, bees, spiders, stags’ heads, dragons for
mandarins’ robes, and the highly decorative characters representing
happiness and longevity. These quaint and beautiful fabrics are
not exported to Europe, and are not shown to Europeans unless
they ask for them. Fans exported to all parts of the empire
are another great industry, and provide constant work for many
thousand people. Elaborate furniture, silk and gold embroidering,
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and tinselled paper money for burning, to supply the dead with
the means of comfortable existence, are also largely manufactured
in this thriving capital.

The situation of Hangchow is beautiful, separated only by a
belt of clean sand from the bright waters of the Ch’ieng T’ang
river. The south-western portion is built on a hill, from which
broad gleams of the sea are visible ; and to the west, just outside
the walls, is the Si Hu [Western Lake], famous throughout China,
a lovely sheet of water, surrounded by attractive country houses,
temples, and shrines, studded with wooded islands connected by
ancient and noble causeways, the islands themselves crowned with
decorative pavilions, some of which are Imperial, and are sur-
rounded by the perfection of Chinese gardening, as in the case of
the beautiful Imperial Library, with its ferneries, rockeries, quaint
ponds, and flowering shrubs. This lovely lake, with its deep,
wooded bays and inlets, its forest-clothed hills and ravines, its gay
gondolas and pleasure boats, and its ideally perfect shores, which
I saw over and over again in the glorious beauty of a Chinese
spring, mirrors also in its silver waters a picturesque range of hills,
bare and breezy, close to the city, on which stands, in an im-
posing position, a very ancient pagoda, while the lower hill-slopes
are clothed with coniferous trees, bamboo, plum, peach, cherry,
camphor, azalea, clematis, roses, honeysuckle, and maple. Near
the lake is a deep, long dell, the cliffs of which are recessed for
stone images, and which contains several famous temples, one the
temple of the “ Five Hundred Disciples,” who, larger than life-size,
adorn its spacious corridors. The temples and shrines of this
beautiful glen are visited daily by crowds from Hangchow, and
have such a reputation for sanctity and efficacy as to attract
100,000 pilgrims annually. The dell is guarded by two colossal
figures, under canopies, the gods of Wind and Thunder, very fine
specimens of vigorous wood carving, and by an antique pagoda.

Hangchow is also famous for the phenomenon of the “ Hang-
chow bore,” seen at its best at the change of the monsoon, when
an enormous mass of tidal water, suddenly confronted by the
current of the river, uplifts its foaming crest to a height of from
fifteen to twenty feet, and with a thunderous roar and fearful force
rages down the narrow waterway as fast as a horse can gallop,
affording a welcome distraction to the sightseers of Shanghai.
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Hangchow is enclosed by a wall faced with hewn stone, about
thirteen miles in circumference, from thirty to forty feet high, from
twenty to thirty feet broad, and pierced by ten large gateways
with massive gates. The houses are mainly two-storeyed. The
business streets blaze with colour; the principal street is five miles
long. The population, estimated at 700,000, cruelly diminished
during the Taiping Rebellion, is rapidly increasing. The officials,
merchants, and common people are unusually friendly to foreigners,
who, before the recent opening of the port, were all missionaries.
The cry “Foreign devil!” is never heard. Mr. Sundius, our
consular officer, considers that these very satisfactory relations
are due to the greater prosperity of the people, in consequence
of the increased foreign demand for silk, and to the success of
the exertions of the missionaries to win their respect and esteem.

The new general and Japanese settlements are in an excellent
position on the Grand Canal, four miles from the city wall. They
are nearly a mile in length by half a mile in depth, and have a
fine road and a bund sixty feet wide, hereafter to be turfed. The
Japanese, who opened the port with their swords, have not been
in any hurry to occupy it. It will be interesting to see how far
foreigners will take advantage of the opening, and settle in this,
one of the friendliest and most attractive of the Chinese cities.
There is a well-known Chinese proverb, “ Above is heaven, below
are Hangchow and Suchow.”



CHAPTER 1V.
THE HANGCHOW MEDICAL MISSION HOSPITALS

HE hospitals, and the dispensaries attached to them, are

too important as a feature of Hangchow, and as an element
in producing the remarkable goodwill towards foreigners which
characterises it, to be dismissed at the tail of a chapter.

These beneficent institutions treat between them over 14,000
new patients annually, afflicted with all manner of torments. The
services of Dr. Main and his coadjutor, Dr. Kimber, are in request
among officials, from the highest to the lowest. Mandarins of
high rank, attended by their servants, are treated in the paying
wards, and occasionally leave donations of 100 dollars in addition
to their payments. Officials of every rank in the Chekiang
province send to the British doctors for advice and medicines.
Among the many marks of the approval with which the Viceroy
and other highly-placed officials regard the medical work is their
recent donation of an acre and a half of land in an excellent
position for the site of a branch hospital. It is no disparage-
ment to the work of Bishop Moule, who was absent during my
visit, and the other British and American clerical missionaries,
to express the opinion that the tact, donkomie, and devotion of
Dr. Main during the last eighteen years, are one cause of the
friendliness to foreigners, the Chinese being as accessible to the
influence of personality as other people are.

The men’s and women's hospitals, of which the illustration only
shows portions, are of the latest and most approved European
type. They are abreast of our best hospitals in lighting,
ventilation, general sanitation, arrangement and organisation,
and the facility of obtaining the celebrated Ningpo varnish,
really a lacquer, which slowly sets with a very hard surface,
reflecting much light and bearing a weekly rub with kerosine
oil, greatly aids the sanitation. The purity of walls, floors, and
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bedding is so great as to make one long for a speck of comfortable
dirt !

The men’s hospital buildings consist of four roomy and
handsome general wards, eleven private paying wards, holding
from one to three each, a range of rooms for the ward assistants,
who are practically male nurses, students’ rooms, rooms for the
three qualified assistants, a lecture-room with an anatomical [in
lieu of the unattainable human] subject which cost a thousand
dollars, a reception-room for mandarins with appropriate Chinese
furniture, Dr. Main’s private room and medical library, a fine
consulting-room and operating theatre, bathrooms, a room for
patients’ clothing done up in numbered bundles after it has been
washed, wardrobes for the clothing which is lent to them while in
hospital, a cashier’s office, a large bottle-room, extensive storage,
and an office for out-patients.

On the street side and connected with the hospitals is a fine
lofty room where any non-patient passers-by, who are either
tired or curious, can rest and smoke, amusing themselves
meantime with the transactions of the other half of the hall,
a large and attractive “drug store,” fitted up in conventional
English style, where not only medicines, but medical re-
quisites of all kinds can be procured both by non-patients
and foreigners. It has been remarked by Consuls Carles and
Clement Allen in their official reports, that missionaries uncon-
sciously help British trade by introducing articles for their own-
use, which commend themselves to the Chinese; and this drug
store has created a demand for such British manufactures as
condensed milk, meat extracts, rubber tubing, soap, and the
like, condensed milk having “caught on” so firmly that several
of the Chinese shops are now keeping it on sale.

This rest room is also a street-chapel for preaching and dis-
cussion, and an office for inquiries of all kinds. There is also a
large and handsome waiting-room for out-patients, decorated with
scripture pictures, in which patriarchs and apostles appear in
queues and Chinese dress, and an opium refuge—a mournful
building full of bodily torment and mental depression. In the
opinion of the doctor, “the cure” is seldom other than temporary,
and could only be effected by building up the system for six
months after leaving the refuge by tonics and nutritious diet.
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Besides these buildings there are large kitchens, storehouses, and
a carpenter’s shop.

The women’s hospital, the great central ward of which, with
its highly-varnished floor, flowers, pictures, tables, chairs, and
harmonium, looks like a pleasant double drawing-room in a large
English mansion, is specially under Mrs. Main’s charge, and has
head and junior nurses and a dispenser trained by herself. It
is equally efficient and admirable.

Besides the hospital staff of twenty-six persons, there are three
native catechists who, along with Dr. Main, give Christian in-
struction in the hospital to those who are willing to receive it, one
of them looking after patients in their homes, who, having become
interested in Christianity, have returned to their villages within
a radius of one hundred and fifty miles. Recently a patient, who
had been for some weeks in the hospital, recounted what he had
there heard of Christianity with such effect that over forty of his
fellow-villagers, after some months, gave up their heathen practices
and became Christians; and this after he had been beaten for his
new beliefs on first going home.

The hospital is also an efficient medical school, where the usual
medical and surgical courses are given, along with clinical instruc-
tion, during a period of five years. This school has helped largely
to win the favour of the mandarins, who have learned to appreciate
Western surgery from the cures at the hospital. Some of these
students, after graduation, have taken good positions in Shanghai
and elsewhere. A few in going into practice in the province have
somewhat dropped European medicine, and have resorted to
Chinese drugs and the method of using them, but all adhere to
Western surgery, the results of which in Chinese eyes are little
short of miraculous, but possibly their mode of carrying out
antiseptic treatment would hardly come up to Lord Lister’s
standard! It is frequently believed by Chinese patients that the
object of this treatment is to prevent devils from gaining entrance
to the body by means of surgical wounds!

Dr. Lu, a refined and cultured man, Dr. Main’s senior quallﬁed
assistant, a graduate of the hospital school, would anywhere be a
remarkable man in his profession, first as a brilliant operative
surgeon, and then for insight and accurate diagnosis. He has won
the confidence of the resident foreigners. He is a skilful medical
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photographer, and his microscopic and physiological drawings are
very beautiful and show great technical skill.

The clock tower is a decorative feature of the building, and
everything within moves with clockwork regularity. The hospital
is in a high state of efficiency and spick-and-spanness, such as I
have seldom seen equalled abroad, and never exceeded.* Such
work, done with skill, love, and cheeriness, has an earthly reward,
and Dr. Main is on most friendly terms with the leading mandarins,
who have it in their power to help or hinder greatly. The hospital
blazes with their red and gold votive tablets, and I doubt if they
would refuse him anything which he thought it wise to ask.
Almost the latest additions to a work which is always growing
are convalescent homes in the finest position outside the city, on
the breezy hill above the Si Hu [Western Lake].

I have heard some grumbling at home at the expense at which
this hospital is carried on, but perfection is not to be attained
without outlay, and in my opinion the Hangchow hospital is a
good investment. It is most desirable that Western methods of
healing should be exhibited in their best aspects in the capital
of this important province, and also that the medical school should
be as well equipped as is possible. The benefit of this and similar
schools is incalculable. The linked systems of superstition and
torture, which enter largely into Chinese medical treatment, are
undermined, and rational Western surgery is demanded by the
people. European treatment also assails the degrading belief in
sorcery and demonism in its last resort—the sick-bed—showing
processes of cure which work marvels of healing, altogether apart
from witchcraft and incantations.

Of the Medical Mission Hospital as a Christian agency I need
scarcely write, as its name is significant of its work. I believe in
medical missions, because they are the nearest approach now
possible to the method pursued by the Founder of the Christian
faith, and to the fulfilment of His command, “ Heal and preach.”
It is not, as some suppose, that the medical missionary takes
advantage of men in their pain and distress to “ poke at them ” the

®* Another of the crack mission hospitals of the East, of which I had lengthened
opportunities of judging, is Dr. Christie’s hospital at Mukden, Manchuria, which has
been largely instrumental in bringing about similar results in the friendliness of the
officials and people.

E
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claims of a foreign religion, though if he be an honest Christian he
recognises that the soul needs enlightenment as much as the body
needs healing. I have never seen a medical mission among the
forty-seven that I have visited in which Christianity was “ poked ”
at unwilling listeners, or in which, in the rare cases of men de-
clining to hear of it in the dispensary waiting-room, it was in the
very smallest degree to their disadvantage as patients.

A fee of twenty-four cask is charged for admission to the dis-
pensary to foster a spirit of independence, and the charge in the
paying wards is from two to ten dollars per month. Crowds of
out-patients marshalled like an army, carefully trained assistants
knowing and doing their duty, catechists, ward assistants, cashiers,
photographers, cooks, gardeners, artisans, make up the crowd which
in all the morning hours swarms over the staircases of the hospital
and round the great entrance. The dispensary patients present
a sorry spectacle, owing to the prevalence of skin diseases, super-
ficial sores, and cavernous abscesses, from which the plasters with
which the Chinese doctors had hermetically sealed them have been
removed. Young and old, maimed, deaf, blind, loathsomely dis-
figured persons, meet together, and there are often cases of gun-
shot wounds, elephantiasis, and leprosy in the throng.

But, wretched as the patients are, they are capable of being
amused by Dr. Main’s jokes, and on one occasion when I was
photographing four soldiers of the Viceroy’s guard in the hospital
grounds the hilarity burst all bounds, and the distempered mass
yelled with enjoyment. When I photographed the backs of the
soldiers they shouted, “ She pictures their backs because they ran
away from the wojen” (dwarfs); and when Dr. Main displayed
their brawny legs, they nearly danced with the fun of it, yelling,
“Those are the legs they ran away on.” Not that the Viceroy’s
guard had encountered the Japanese, but these people were near
enough to Shanghai to have heard of the figure the Chinese
troops had cut. A Chinese loves a joke, and, as I have often
experienced, if he can only be made to laugh his hostility
vanishes.

One of these men, picturesquely uniformed in blue and crimson,
was brought back an hour later at the point of death, from opium,
having attempted his life, not because he had been laughed at, but
because of a tiff with his superior officer.
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As is well known, suicide is appallingly common in China; and
in the great cities of Swatow, Mukden, and Hangchow, as a guest
at medical mission houses, I have come much into contact with
its various methods. In Mukden a frequent mode of taking life,
specially among young wives, is biting off the heads of lucifer
matches, though the death from phosphorus poisoning is known
to be an agonising one. Swallowing gold leaf or chloride of
magnesium, jumping down wells or into rapid rivers, taking lead,
cutting the throat, and stabbing the abdomen have been popular
modes of self-destruction. But these are rapidly giving place
to suicide by opium owing to the facility with which it can be
obtained, the easy death which results from it, and the certainty
of its operation in the absence of the foreign doctor, his emetic,
and his stomach-pump. Medical mission hospitals in China save
the lives of hundreds of would-be suicides every year.

So far as I have been able to ascertain, the causes of suicide
in China are, not as in Europe, profound melancholia, heavy
losses, or disappointment in love, but chiefly revenge and the
desire to inflict serious injury on another. Suicide enables a
Chinese to take a truly terrible revenge, for he believes that his
spirit will malignantly haunt and injure the living; and the desire
to save a suicide’s life arises in most cases not from humanity, but
from the hope of averting such a direful catastrophe. If a master
offends his servant or makes him “lose face,” or a shopkeeper his
assistant or apprentice, the surest revenge is to die on his premises,
for it not only involves the power of haunting and of inflicting
daily injuries, but renders it necessary that the body should lie
where death occurs until an official inquiry is made, which brings
into the house the scandal and turmoil of a visit from a mandarin
with a body of officials and retainers. It is quite common for
a man or woman to walk into the courtyard of a person against
whom he or she has a grudge, and take a fatal dose of opium
there to ensure these desirable results!

Among common incentives to suicide are the gusts of blind
rage to which the Chinese of both sexes are subject, the cruelty
of mothers-in-law, quarrels between husband and wife, failure
to meet payments at the New Year, gambling losses, the desire
to annoy a husband, the gambling or extravagant opium smoking
of a husband, imputation of theft, having pawned the clothes
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of another and being unable to redeem them, being defrauded
of money, childlessness, dread of divorce, being sold by a husband,
abridgment of liberty, poverty, and the like. Opium, from the
painless death it brings, is now resorted to on the most trivial
occasions, and has largely increased the number of suicides.
Though the reasons which I have given for self-destruction apply
mostly to women, yet where statistics are obtainable men are
largely in the majority, and revenge and the desire of inflicting
injury are their great motives.

Of course, there are very many risks and difficulties in the
treatment of out-patients. Chinese medicines are administered
bulkily, a pint or a quart at a time, and patients do not under-
stand our concentrated and powerful doses. Hence dangerous
and grotesque mistakes are continually made, such as the
following :—

Patient—* Doctor, when I took the medicine you gave me
yesterday it made me very sick; it has given me diarrhcea and
a severe pain in the stomach; my fingers and toes also feel very
numb.”

Dr. Malcoln (looking at the bottle)—“ Why, you have already
almost finished the eight days’ medicine” (arsenic) “that I gave
you yesterday. The wonder is that you are alive at all.”

Patient No. 2 enters—“ Where is the old boss of this shop?
I want some foreign devil medicine to cure malaria.”

D.—“Allow me to tell you I am not a devil. You had better
go home; and when you can come and ask respectfully for
medicine we will give it you.”

P. No. 3 enters, holding out her hands and asking the doctor to
find out her disease by “ comparing her pulses.”

D.—Tell me what is the matter with you.”

P.—“My bones and muscles are sore all over.”

D.—*“What was the cause of your trouble?”

P.—“It was brought on by a fit of anger.”

D.—*“ How long have you had it?”

P.—“From the time the heavens were opened, and the earth
was split” (s.e. a very long time).

The arms and shoulders of this woman were covered with pieces
of green plaster, given her by the Chinese doctors. She proposed
to throw these away and “to publish the doctor’s name abroad”
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if he cured her. So she received medicine with very full directions
about taking it; these were not enough. She asked a string
of questions such as if she must heat it before taking it, if she
must keep the bottle tightly corked, if she must take it along
with anything else, and lastly—

.—Shall I abstain from eating anything?”

.—*“No.”

P. (greatly disappointed).—“What! shall I not forbid my
mouth anything at all?”

D. (jokingly)—“Yes. Do not talk too much; do not revile
your neighbours ; do not smoke opium ; do not scatter lies.”

The doctor getting worried, reiterates plain directions regarding
the medicine, tells her they are very busy, and that she must not
ask any more questions, and shows her out.

P. (returning after a few minutes).—“Is the medicine to be
taken inwardly, or rubbed on the outside?”

Or a man comes in and describes “chills,” and a dose of
quinine is prepared for him, when he smiles serenely and says,
“To tell you the truth, it is not I that take the chills; it is my
mother.”

Another comes in, and describes with great minuteness and
self-pity his symptoms, which are those of malarial fever. He
will not take a dose of quinine in the dispensary, but wants
to take it home, saying he will not “shake” till the next day.
He is feigning sickness, in order to get quinine and sell it. Or
an operation for cataract has been performed in one of the
hospital wards, and the son of the patient comes to the doctor,
begging him to go to his father, who says that his eye pains
him so that he cannot stand it. The doctor finds that the
bandage has been removed, and reproaches the son, who said
that some friends came in to see if he could really see after being
blind for so many years, and took off the bandage. The patient
had rubbed the eye, the wound had burst open and was sup-
purating, and the man was blind for life.

Some patients come to a hospital out of impudence, some in
the hope of getting drugs to sell, others out of curiosity to see
how the “foreign devil doctor” works, others to steal the clothes
which are lent to in-patients, and others for a lark, pretending
to have various diseases, but with these the Chinese assistants
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occasionally indulge in a lark on their own account, and turn
on them a pretty vigorous current from the electric battery.*

With so much vexatious expenditure of time, so much imposi-
tion and greed, and so many disappointments regarding interesting
cases owing to the gross ignorance of the patients and their
friends, there are many drawbacks in the life of a missionary
doctor, and even in such long-established work as that at Hang-
chow, and with such admirable equipments and assistance, it
cannot always be easy to preserve the courtesy, gentleness,
patience, and forbearance which are among the essentials of
success.

Of the patients treated in Hangchow last year one thousand
were in-patients. “ Discharged cured” might be written against
the great majority of their names, and those who were incurable
were greatly benefited, as in the case of the lepers, whose
“grievous wounds” are closed and healed, and whose pains are
subdued.

Certainly this great hospital is one of the sights of Hangchow,
and no one could become acquainted with it without recognising
that those who work it and support it are following closely in the
footsteps of Him who came “not to destroy men’s lives, but to
save them.”$

* In a paper called Medscal Missions at Home and Abroad for 1898, p. 70, the
reader will find such experiences very graphically told by Dr. Malcolm. ,

t These hospitals and dispensaries under the care of Dr. Main and Dr. Kimber
treated 47,000 patients in 1898, of which number 1000 were in-patients, and besides
these 187 would-be suicides received back the unwelcome gift of life. These benevolent
Christian institutions comprise hospitals for men and women, an opium refuge, three
leper hospitals, two convalescent homes, and a home for the children of lepers.



CHAPTER V.
SHANGHAI TO HANKOW (HANKAU)

ROM Hangchow I made a very interesting journey by canal

and river to the important and historical city of Shao
Hsing, with its beautiful environs, and from thence by inland
waterways to Ningpo and its lovely lakes, passing through a
region of great fertility, beauty, and prosperity. I must put on
record that I made that journey without either a companion or
servant, trusting entirely to the fidelity and goodwill of Chinese
boatmen, and was not disappointed. At Ningpo the Com-
missioner of Customs kindly lent me the Customs tender, a fast-
sailing lorcha, for a week, and engaging a servant, I visited the
Chusan Archipelago in glorious weather, spending three days
on the remarkable island of Putu, the Island of Priests, sacred
to Kwan Yin, the goddess of mercy, and two at Tinghai, on the
island of Chusan, where the graves of the four hundred British
soldiers who died there during our occupation present a melancholy
spectacle of neglect and disrepair. The region beyond Shao
Hsing technically belongs to another drainage area than that
of the Yangtze, and is therefore passed over without further
remark. I returned from Ningpo to Shanghai by sea.

The difficulties of getting a reliable interpreter servant who had
not previously served Europeans and who was willing to face the
possible risks and certain hardships of the journey I proposed
were solved by the kindly intervention of friends, and I engaged a
tall, very fine-looking, superior man named Be-dien, who abomi-
nated “pidgun,” spoke very fairly correct English, and increased
his vocabulary daily during the journey. He was proud and had
a bad temper, but served me faithfully, was never out of hearing
of my whistle except by permission, showed great pluck, never
grumbled when circumstances were adverse, and never deserted
me in difficulties or even in perils.

55



56 SHANGHAI TO HANKOW

My other preparations consisted chiefly in buying an open
bamboo armchair to be carried in, plenty of tea and curry powder,
and in discarding most of my few possessions.* As nobody in
Shanghai had travelled in the region which I hoped eventually
to visit, there was no information about it to be gained, and I
left for my journey of six or seven months remarkably free from
encumbrances of every kind.

Several foreign and one Chinese company own the eighteen fine
steamers which keep up daily communication between Shanghai
and Hankow, and dissipate the romance of travel by their white
enamel, mirrors, gilding, and electric light. The Poyang, by which
I was a passenger, and the only one, as far as Chinkiang,
resembles most of the others, being of an American type, about
2000 tons burden, luxurious to a fault, and officered by efficient
and courteous gentlemen.

Sailing at night, the lumpy sea which is apt to prevail in the
estuary of the Yangtze is got over comfortably, and by the follow-
ing morning it is possible to believe that the expanse of muddy
water is actually a river, for there are hazy outlines of brown shores.

The first day on the river was cold and raw, as, indeed, were the
days which followed it ; the damp-laden air wrapped one round in
its dismal chill. White enamel and mirrors were detestable. The
only things which harmonised with the surroundings were the stove
and the thick woollen carpet. Yet the mercury was at 45°—not
bad for mid-winter!

After passing Silver Island, a wooded rock, on which is a fine
temple, we reached Chinkiang, the first of the treaty ports on the
Yangtze, and well situated at the junction of the Grand Canal with
the river. On my two visits I thought it an attractive place. It
has a fine bund and prosperous-looking foreign houses, with a
British consulate on a hill above ; trees abound. The concessiont

* In China the necessaries of existence, food, clothing, shoes, waterproofs, and
travelling-trunks and baskets are always to be procured, and there, as everywhere, if
a traveller uses native arrangements, he has much less difficulty in getting them handled
or repaired.

+ Concession is not, as is supposed by many, a synonym for settlement. A concession
is a piece of land leased by the Queen’s Government and let to Western merchants, a
stipulation being made that the land is not to be sub-let to Chinese, while a settlement is
an area within which Europeans may lease land directly from the native proprietors. In
both cases the Queen’s Government stipulates for the right of policing and controlling
the land, and delegates it to a council of resident merchants.
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roads are broad and well kept. A row of fine hulks connected by
bridges with the shore offers great facilities for the landing of
goods and passengers. Sikh police are much en cvidence, the hum
of business greets one’s ears, traffic throngs the bund, the Grand
Canal is choked with junks, and the rule regarding sub-letting to
Chinese being honoured only in the breach, the concession is
covered with go-downs and Chinese residences, and judging from
appearances only, one might think Chinkiang a busier port than
Hankow, the great centre of commerce in Central China. The
gross value of the trade of this port is, however, only about
£ 4,000,000 sterling annually, but is advancing. One great export
is ground-nut oil, which is carried and shipped in baskets lined with
paper. Another, which accounts for nearly one-fourteenth of the
value of the exports, is the dried perianth of certain lily flowers
(Hemerocallis graminea and Hemerocallis flava), which is greatly
esteemed as a relish with meats, specially with pork.

As tokens of the increasing prosperity of Chinkiang, it is
interesting to note that recently two filatures, owned and managed
by Chinese, were opened, the machinery in one of them being of
Chinese manufacture, while the factory was erected without foreign
aid. The hands employed are women, who work twelve hours
daily, at 104d. a day, Sunday being a holiday. The success of
this, under native management, was considered dubious. A dis-
tillery, for distilling spirit from rice, is another sign of progress
(or retrogression?), and our German rivals have done a very
“neat thing” in starting an albumen factory, in which the albu-
men, dexterously separated from the yolks of the eggs, is made
into slabs, which are sent to Germany for use in photography, the
preparation of leather, and the printing of cotton, etc. The eggs
are ducks’ eggs solely. The yolks undergo some preservative
treatment, and after being packed in barrels are exported for
use in. confectionery and bar-rooms. My informant, Consul
Carles, is silent on the use to which they are then applied, but
doubtless it is well known to frequenters of such establishments.

The workmen in out-of-doors trades, such as masons and
carpenters, seem to comport themselves much like our own, at
all seasons of the year drinking tea, resting, and smoking when-
ever it pleases them, taking a long siesta in summer, and in
winter not beginning work till nine. The building trade is a
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guild,* and there are five large guilds in Chinkiang, with guild
funds for the relief of widows and orphans of former members.
There are various missions in Chinkiang, and some general stir,
which may be expected in a city of 140,000 souls.

The next day, which was raw and grim, and made the stove-
side a magnet, we reached Wuhu, the ugliest, if I may be
allowed to say so, of all the Yangtze ports, but its trade is not
unprosperous, having more than doubled in the last ten years, its
gross value as to the principal articles of export and import being
now nearly £2,000,000 sterling a year.}

There again the Germans have started an albumen factory,
which employs fifty women and ten men. It takes 7000 eggs
to produce 100 pounds of albumen. Feathers to the amount of
£23,000 for the last year of returns were also exported to
Germany for the making of feather beds.

The most interesting export of Wuhu to the general reader is,
however, “ China ink,” which is largely produced in the province of
NGANHUI The small, black sticks, decorated with Chinese charac-
ters in gold, are known and appreciated by us all. From Wuhu it
goes to all parts of China and of the world. In 1895 swo fons
of it were exported from Shanghai to foreign countries. Nearly
the whole of the writing done in the vast Chinese empire, as well
as in Japan, Korea, Tonquin, and Annam, is done with this
beautiful ink, which is rubbed down on a stone ink-slab, and
applied with a sable brush. This is altogether apart from its
value to the water-colour art of all nations. It is made from
the oil expressed from the large seeds of the Elzococca verrucosa,
sesamum oil, or colza oil, varnish, and pork fat, burned, the result-
ing lampblack being of various degrees of fineness according to
the process adopted; gold leaf and musk are added. There are
a dozen different grades, and the price varies from 2s. to 140s. per
pound, a pound containing about thirty sticks.

Various industries, including a steam flour mill, have been
started by the Chinese in Wuhu, and it is a city of 80,000 people,
but to a mere passer-by it is most uninteresting, and its busy
streets had neither novelty nor picturesqueness enough to repay
me for a struggle through the slush.

* A specimen of guild rules is given in Appendix A.
t For brief statistics of the trade of the Yangtze open ports see Appendix B.
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That night, while we were dining, there was a tremendous
bump, a crash, and a stoppage. The junk we cut into went
down like a stone with all hands. Not a shout or cry was
heard. Boats were lowered, and we hung about for an hour;
it was not very dark. A Frenchman brutally remarked, “ Good !
there’ll be some yellow skins fewer.” That was all.

The next day we reached Kiu-kiang, another treaty port, with
a pretty, shady bund, and pleasant foreign houses in shady
gardens, but it has a sleepy air for a city of 55,000 souls and a
trade worth two millions and a quarter a year.

Totally destroyed during the Taiping Rebellion in 1858-59,
it has been rebuilt, is surrounded by a defensive wall six miles
in circumference, and has regained more than its former pros-
perity, its imports having increased steadily for the last five
years.

I have mentioned only the treaty ports, but from Chinkiang
westwards the great cities on or near the bank divide attention
with the engineering works and the singular vagaries of build
and rig in the countless craft on the river. Among the cities on
or near the river are Yang Chow Fu, Nanking, the southern
capital, with its ruined splendours and picturesqueness, Taiping
Fu, the great and prosperous city of Nganking Fu, and many
others, besides countless villages, which are apt to lead an
amphibious existence. After leaving Kiu-kiang, the most pro-
minent objects of interest are the Great and Little Orphans,
picturesque rocks about 300 feet in height, rising direct from the
bed of the river, and appropriated, as all picturesque sites are,
by the Buddhists for religious purposes. The Great Orphan
is near Hu-kow, a bluff on the river crowned by an inaccessible-
looking building, half temple, half fortress, close to the junction
of the important Poyang lake with the Yangtze, which is effected
by a short, broad stream.

A city on a dead level can scarcely be imposing, and Hankow is
not impressive from the water. Some chimneys of Russian brick
tea factories rise above the greenery of the bund, and on the right
bank of the broad Yangtze, above a squalid suburb of Wu-Chang,
appear some tall chimneys belonging to a Chinese cotton factory
under native management, but differing from those at Shanghai
in that no women or girls are employed, the Viceroy considering
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that such occupation for women is opposed to good morals and
Confucian principles! On an elevation there is also a camp with
crenelated walls, an abundance of fluttering silk banners, and
various antiquated engines of war.

The day was damp and grim, but the kindly welcomes, cordial
hospitality, and big blazing fires at the British Consulate, where I
was received, made amends for the external chill, and my visit to
Hankow is among my many pleasant memories of China. Later
in the day Dr. Griffith John called on me, the veteran missionary
of the L.M.S,, great as an evangelist, a Chinese writer and trans-
lator, and as an enthusiast. The L.M.S. has its mission buildings,
which include a church, dispensaries, and hospitals, and the houses
of its missionaries, in some of the pleasant shady streets which
intersect the settlement. They have various agencies at work, and
are full of hope as to the result. I understand that Dr. Griffith
John, who has devoted his life to China and means to die there,
partly from his devotion and partly from his literary gifts, is much
respected by many of the official and upper classes, and has much
influence.



CHAPTER VL
THE FOREIGNERS—HANKOW AND BRITISH TRADE

ANKOW or Hanmouth, Wu-Chang Fu, the capital of

HuPEH, and Han Yang would be one city were they not
bisected by the broad, rolling Yangtze, nearly a mile wide, and
its great tributary the Han. Hankow and Han Yang are on the
north bank, and Wu-Chang on the south. The “congeries of
cities,” as the three have been aptly termed, is about 600 miles
from Shanghai. Till 1863 Hankow was an open city, but the
dread of an attack by northern banditti that year led the Govern-
ment to enclose it with a stone wall, four miles in circuit and
thirteen feet in height, raised by a brick parapet to eighteen feet.

Hankow considers that it has the finest bund in China, and
I have no wish to dispute its assertion. In truth its length of
800 yards, its breadth of 80, its lofty and noble river wall and
fine flights of stone stairs, ascending 40 feet from low water, its
broad promenade and carriage-way and avenue of fine trees, with
the “palatial” houses, very similar to those of Shanghai and
Singapore, on the other side in large gardens and shaded by
exotic trees, make it scarcely credible that the first authentic
visit of Europeans to the city was that made by Lord Elgin in
H.M.S. Furious in 1858, and that the site for this stately British
settlement was only chosen in 1861, the year in which the port
was opened to foreign trade.

Among the principal buildings are the British and French
Consulates, the residence of the Commissioner of Customs, and
the Municipal Buildings. There is a Municipal Council charged
with the same functions as that at Shanghai, and Sikh policemen
make a goodly show. Dead levels are not attractive unless they
are bounded by the living ocean, and the bund is dull and gives
one the impression that the British settlement has “seen better
days.”
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The foreign community consists of the consuls and their staffs,
the employés of the Chinese Maritime Customs, a very few pro-
fessional men, a large number of British and American mission-
aries, and the members of British and other European mercantile
firms, Russians taking a very prominent position. The residents
have carried their amusements with them, and amuse themselves
on a small scale after the fashion of those at Shanghai. There
is a popular club which welcomes passing visitors, and combines
social attractions with a library, reading-room, and billiard-room,
keeping in touch with the world by frequent telegrams. There
is a creditable newspaper—the Hankow Times, which has papers
on Chinese, social, and other subjects—an episcopal service, a hotel,
a livery stable, and other necessaries of the British exile’s life.
Kindness and cordial hospitality to strangers are not less charac-
teristic of Hankow than of the less frequented ports.

The climate is not an agreeable one. The summers, lasting
from May till the middle of September, are hot and damp, and
severe cases of malarial and typhoid fever are not unusual. The
atmosphere is thick and stagnant, and there are swarms of
mosquitoes. Some of the men residents pass the hottest summer
nights on the bund to get the little air stirring on the river, and
the Chinese sleep on their roofs and in the streets. The autumn
months are very pleasant, the mercury falls to the freezing point
in January, and after light frosts there is a damp, raw period till
warm weather sets in again.

Neither Hankow nor its neighbours have any special features
of interest except their gigantic trade. The populations are not
openly unfriendly; but Consul Carles, his wife, and I, although
attended, had mud thrown at us at Han Yang.

The glory of Hankow, as well as its terror, is the magnificent
Yangtze, nearly a mile wide even in winter, rolling majestically
past the bund, lashed into a dangerous fury by storms, or careering
buoyantly before breezes; in summer, an inland sea fifty feet deep.
In July and early August Hankow is at its worst, and the rise of
the river is watched with much anxiety. The bund is occasionally
submerged, boats ply between houses and offices, the foundations
of buildings are softened, exercise is suspended, gardens are de-
stroyed, much business stands still, frail native houses are swept
away—as many of those perched on piles were, with much loss
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of life, in the summer rise of 189g8—and thousands are deprived
of shelter and livelihood, and when the water falls widespread
distress and a malarious film of mud are left behind. The ap-
pearance of the SZE CHUAN water, the red product of the “Red
Basin” of Richthofen, indicates to the Chinese intelligence the
approaching subsidence of the water, and points to a fact of some
scientific interest. During the ordinary summer rise the whole
region, viewed from Pagoda Hill, has the dismal aspect of a
turbid, swirling inland sea, above which many villages with trees
appear, built on mounds, probably of ancient construction.

Hankow is the most westerly port in which the Mexican dollar
is actually current, and even in its back country copper cask are
preferred to either coined or uncoined silver. For western travel,
over and above any amount of cash which the traveller can burden
himself with, “sycee” silver is necessary, which can be obtained
from the agency of the Hong Kong and Shanghai Bank, as well
as “good paper "—Chinese drafts on Chinese merchants of repute
in the far west. Silver “shoes,” as the uncouth lumps of silver
obtained from the banks are called, are worth about fifty taels,
but the tael itself is not of fixed value, the Haikwan tael, in
which the Customs and some other accounts are kept, varying
from the Shanghai tael, and that again from the Hankow tael,
and so on.

Nor is this all. The silver itself is unfortunately of variable
quality. Hankow sycee is of 2} per cent. higher “standard ” than
Shanghai sycee, and SZE CHUAN silver is of higher standard than
that of Hankow, so that the traveller is subject to frequent losses
on his bullion, besides suffering a good deal from delays and
annoyances consequent on weighings and occasional testings,
though the trained eye alone can usually detect the inferior
“touch” of his silver. *“Confusion worse confounded” describes
the currency system, if “currency” is an applicable word, when
once the simplicity of the Mexican dollar is left behind, and 1
ceased to be surprised at the employment of Chinese “shroffs”
by foreign firms, for what but an Oriental intellect could unravel
the mysteries of “touch,” the differences in the value of taels, the
soundness and genuineness of cask, and the daily variations and
entanglements of the exchanges?

In a treaty port which has been open for thirty-nine years, and
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which in 1898 had a net import trade of £3,422,669, and a net
export trade of £4,643,048, and of which, so far as the import of
foreign goods is concerned, the British share is one-half, the
stranger naturally expects to find British merchants piling up
big fortunes, and the size and stateliness of the houses on the
bund gives colour to this expectation.

But, in fact, while the British firms in Hankow are merely
branches of houses in Shanghai, their Chinese rivals, who have
driven them out of the import trade, are Hankow merchants
with branches in Shanghai. There are about eleven of these
big native firms which supply the Hankow market with British
cotton goods, and which have risen on the ruins of British com-
petitors. These wealthy firms, dealing wholesale, supply the up-
country merchants and local shopkeepers, buying goods through
their branches in Shanghai, which employ Chinese brokers speaking
“pidgun ” English to buy the particular goods they want from the
foreign importers. They keep well up to date regarding Shanghai
auction sales, of which they get catalogues in Chinese, and are
quick to seize on every small advantage. The British merchant
was shortsighted enough totally to neglect to open up direct
business relations with the up-country merchants, and was content
to deal entirely with the Hankow native importer, to whom he left
all the advantages of local connection and knowledge.*

This unfortunate state of things does not seem likely to improve
either in Hankow or elsewhere. Our methods of doing business
are frank and open, and the Chinese merchants have become as well
acquainted with foreign trade methods as are Europeans themselves,
while of their customs in trade and their arrangements among
themselves for conducting business we know scarcely anything,
and have no organisations equivalent to those centred in the
guilds. Whether it is too late to stem the tide which is gradually
sweeping business out of foreign into native hands I know not,
but though actual British trade may not suffer, the openings for
young men in mercantile houses in China are diminishing yearly,
unless capital, push, a preference for business over athletics, a
working knowledge of the Chinese language and business methods,
and a determination to succeed, should develop the trade and

® For minor causes of the loss of the import trade see 7rade of Central and Southern
China, BOURNE, Foreign Office, May, 1898.
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traffic of the Tungting lake, and turn to account the great possi-
bilities for Lancashire trade in HUNAN, even though the ground
lost in other directions can never be recovered.

As to the trade of Hankow, naturally an interesting subject,
I shall make very few remarks, the first being that in the year
1898, 550,000 tons of British shipping entered the port, against
60,624 of all other nationalities, exclusive of the Chinese, Japan
taking the lead among them with 32,099. Hankow has lost
much of her once enormous tea trade, owing to deterioration in
quality and the change of fashion in England.* Russian mer-
chants now have the tea trade in their hands; they have factories
for the production of “brick tea” at both Hankow and Kiu-kiang,
while in 1898 five of the big steamers of the Russian Volunteer
Fleet loaded tea direct for Odessa, and one steamer for St. Peters-
burg.

German and Austrian firms have started several albumen factories
in Hankow, the best of the product being used in photography ; the
Japanese are now running two steamers a week between it and
Shanghai, and will not improbably “cut in " ahead of others for the
trade and traffic of the lake and inland rivers. Numbers of these
alert traders have come up the Yangtze, and in their practical way
are spreading themselves through the country, finding out the
requirements and tastes of the people, and quietly pushing their
trade in small articles, while Japan is also going ahead with her
larger exports, the quantity of her cotton yarn imported into Han-
kow having risen from 150 cwt. in 1895 to 260,332 in 1898, displacing
Indian yarn to a considerable extent. Japanese merchants, like
the German, do not despise /i#tles in trade, and are content with
small profits, and most of what is known as the “muck and truck”
trade is in their hands, in extending which they will prove formi-
dable competitors of each other. Nor ought the competition of
Japan in the larger branches of trade to be ignored by us, for
to extend her markets is an absolute necessity of her existence,
and the markets of China are a fair field for her commercial
ambition.

* In 1868 the average consumption of tea per head of the population of the United
Kingdom was 3°52 Ibs., of which 93 per cent. was Chinese tea, and 7 per cent. Indian.

Since that date the consumption has risen to an average of §°73 per head of the popula-
tion, but only 11 per cent. is Chinese tea, while the tea grown in India and Ceylon is

89 per cent.
F
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I cannot omit all mention of kerosene oil, the import of which
increases “by leaps and bounds,” American taking the lead, and
which is greatly diminishing the production of the native illuminat-
ing oils. This kerosene oil, imported from Russia, America,
and Sumatra, to the quantity, in 1898, of 16,055,000 gallons,
goes from Hankow through six provinces. It is one among the
agents which are producing changes in the social life of China. I
have seen the metamorphosis effected by it in the village life of
the Highlands of Scotland and Korea, where the saucer of fish oil,
with its smoky wick, and the dim, dull andon have been replaced
by the bright, cheerful “paraffin lamp,” a gathering point for
the family, rendering industry and occupation possible. Chinese
rooms are inconceivably dark, and smoking, sleeping, and gam-
bling were the only possible modes of getting rid of the long
winter evenings among the poorer classes till kerosene oil came
upon the scene. 4

Hankow has eight regular guilds, which are banks and cash shops,
rice and grain dealers, clothiers and mercers, grocers and oilmen,
ironmasters, wholesale dealers in copper and metals, dealers in -
KIANGSI china, and wholesale druggists, Hankow having one of the
largest and best drug markets in China. It would be well if we
realised the extreme importance of these and similar trade organi-
sations. We may talk of spheres of interest and influence, and
make commercial treaties giving us the advantages of the “most
favoured nation ” clause ; but till we understand the power of the
guilds, and can cope with them on terms of equality, and are “up
to Chinese methods of business,” we shall continue to see what we
are now seeing at Hankow and elsewhere, which I have already
alluded to. There is much that is admirable in these guilds, and
their trades-unionism, combinations, and systems of terrorism are
as perfect as any machinery of the same kind in England. In
any matters affecting the joint interests of a trade, the members
or their delegates meet and consult. The rules of guilds are both
light and severe, and no infringement of them is permitted with-
out a corresponding penalty; these penalties vary from a feast
and a theatrical entertainment being inflicted on the guilty person
to expulsion from the guild in a flagrant case, which means the
commercial ruin of the offender.



CHAPTER VIL
CHINESE HANKOW (HANKAU)

T is a short step from the stately dulness of the bund to the

crowds, colour, and noise of the native city—the “Million-
peopled City,” the commercial centre of China, the greatest
“distributing point” in the empire, the centre of the tea trade,
which has fallen practically into Russian hands, and the greatest
junk port in China.

The city wall is imposing, with a crenelated parapet, forts at
the corners, and tunnelled under double-roofed gate-towers for
heavily bossed gates, which are closed from sunset to sunrise.
The unpaved roadways are usually foul quagmires owing to the
perpetual passage of water carriers; where big dogs of the colour
of dirty flannel, with pink patches of hairlessness, wrangle over
offal. The streets are from ten to twelve feet wide. The houses
are high. Matting or blue cotton is stretched across from opposite
roofs in summer to moderate the sun’s heat and glare; so the
traffic is carried on in a curiously tinted twilight, flecked now and
then by a vivid ray gleaming on the red and gold of the long,
hanging shopboards, lighting up their flare and glare, and giving
them a singular picturesqueness.

The shape of the signboard and the different colours of the
letters and face of the sign indicate different trades. The devising
of a signboard is a very important matter; it may affect the
luck of the shop. The name of the shopkeeper comes first, but
in the case of a firm a word of good omen is substituted for
the names, with a character signifying union. In both cases
the top characters are followed by words of good omen, suggesting
wealth, prosperity, and increase.

Gold platers of ornaments use salmon-coloured boards with
green characters, druggists gilded boards frequently traced with
many lines, and large standard tablets which remain in their
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sockets at night, and there are a few other combinations of colour
used by different traders for the sake of easy distinction; and
on some signboards the articles sold within are carefully pictured,
but black and gold and carnation-red and gold largely pre-
dominate, the gold being used for the highly decorative characters,
the writing of which is a lucrative trade. An old signboard is
a valuable piece of property, and if the business is sold fetches
a high price, like the good-will of a long-established business
at home. An old-established druggist’s sign has sold for as
much as 3000 taels, about £450. In the winter, with the
streets so decorated, with the overhead screens removed, the
narrow strips of bright blue sky above, and the slant sunbeams
touching gold and colour into marvellous brilliancy, Chinese
cities, especially Canton and Foochow, have a nearly unrivalled
picturesqueness.

Of the crowded and semi-impassable state of such streets no
adequate idea can be given. Though on my first visit to the native
city the British Consul was walking beside me with an attendant,
and my bearers wore the red-plumed hats and well-known liveries
of the Consulate, I was often brought to a halt, more or less
ignominious, or was roughly shaken by the impact of the burden
of some hurrying coolie, while the chairmen threaded their way
with difficulty through thousands of busy, blue-clad Chinese, all
shouting or yelling, my bearers adding to the din by the yelling
in chorus which is supposed to clear a passage for a chair.

Among the meaner cotton-clad folk there were not wanting rich
costumes of heavy brocaded silks and costly furs, worn probably
by compradores and shopkeepers, who in the treaty ports are
coming to vie with the highest officials in the splendid expensive-
ness of their dress. Occasionally yells louder than usual, and an
attempt on the part of the crowd to pack itself to right and left,
denoted the approach of a mandarin in a heavy, coloured and
gilded official chair, with eight bearers, and many attendants in
heavily plumed hats and red and black decorated dresses; the
official himself sitting very erect within his chair, nearly always
very pale and fat, with a thin moustache of long curved hairs, and
that look of unutterable superciliousness and scorn which no
Oriental of another race is equally successful in attaining.

The principal streets are flagged; the others are miry ways
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cut into deep ruts by wheelbarrows. “ Ancient and fish-like
smells” abound, and strong odours of garlic, putrid mustard,
frizzling pork, and of the cooking of that most appetising dish,
fish in a state of decomposition, drift out of the crowded eating-
houses. If of the lower class, the culinary operations of restaurants
are visible from the street, the utensils consisting of a row of
pans set into brickwork, one or two iron pots, and a few earthen-
ware dishes. Not a tipsy man or a man noisy with drink was
to be seen. The Chinese have the virtue of using alcoholic
liquor in great moderation, and almost altogether with their
food.

Oil in earthenware jars, each large enough to contain a man,
or freshly arrived in the paper-lined wicker baskets in which it
is shipped from SZE CHUAN, denotes the oil shops; parcels of tea
done up in oiled paper, built up to a great height with surprising
regularity, slabs of brick tea, and sacks of sugar denote the
grocers ; while rolls of carefully packed silk, which one longs to
investigate, proclaim the prince of retail shopkeepers, the dealer
in silks.

There are bean cakes, melon seeds, dates, and drugs from the
north and west, brought in by the great junks, with huge sweeps
and Vandyke-brown sails, which crowd the Han. There are idol-
makers with every sort and size of idol for home use and export,
some of which find their way to Tibet and Turkestan, and receive
perpetual worship in the homes and gonpas of Ladak and Nubra;
but none of them are treated with even scant respect until the
ceremony takes place which invests them with the soul, represented
by silver models of the “five viscera,” which are inserted at a door
in the back. In the same quarter are dealers in the manifold
paraphernalia of idol worship, in the tinsel, gold, and silver shoes
burned in ancestor worship, and in the very clever and in some
cases life-size representations of elephants, tigers, horses, asses,
cows, houses, carts, and many other things which are burned at
funerals, adding to their great costliness, the sons of a merchant
of average means often spending a thousand dollars on these
mimicries.

But while there are dealers in everything which can minister
to the luxury or necessities of the “ Million-peopled City,” many
of the shops give a piteous notion of the poverty of their cus-
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tomers. And everywhere in these crowded streets not a thing
is sold, from a valuable diamond down to a straw shoe, without
the deafening din of bargaining, no seller asking what he means
to take, and no purchaser offering what he eventually means to
give, the poorest buyers, to whom time is money, thinking an hour
not misspent if they get a reduction of half a cask. As all the
bargaining, except in the case of the great shops, is done at the
shop fronts, and the bargainers are men, and Chinese men, specially
of the lower orders, shout at the top of their voices, the Babel in
a Chinese commercial street is inconceivable. ,

Enormous quantities of goods are everywhere waiting for
transit, for Hankow is the greatest distributing centre in China,
and the big steamers lying at the bund, or at anchor in the
stream, and the thousand junks which crowd the waterways, seem
barely sufficient for her gigantic commerce

Among the ghastly curiosities of Hankow, as of all big Chinese
cities, are the coffin shops, which usually herd together in special
quarters and are apt to use portions of the streets for their timber-
yards. In them are seen the great cumbrous coffins, at times ten
and even twelve feet in length, which Chinese custom demands, of
all grades and prices, from highly polished lacquer with characters
raised or incised in gold to the roughly put together shell in which
the tired coolie takes his last sleep. Many of the more costly are
ordered as filial gifts from children to parents, and from grand-
children to grandparents, and take their lugubrious place, set up
on end, among the decorations of the lofty vestibule by which rich
men's houses are entered, and where they may rest for years.
As a body may remain for months or years unburied, waiting for
the decision of the geomancers as to an auspicious place and date
for the interment, the coffins are very carefully constructed, and
are either lacquered or treated with the celebrated Ningpo varnish,
which is practically impermeable both to air and moisture.
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